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E G Y H A N G Ú L A G

E gyhangúlag dörgék süket Bécs fü léb e :
»Ne bántsd az alkotm ányt, m ind állunk e lébe!...«  
Röpködés, irigység, pártgyiilölség nem volt.
Egy lön a borúban  egész m agyar m ennybolt.

Érzelgős m agyarnak öröm e telt benne.
Lelkesen so h a jtá : bár m indig igy le n n e ! . .
Bölcs m agyar e roppan t egységtől m egborzad 
S elsápadva sugja: m ilyen vészes korszak! . .

Karácsony jő. Béke s Szeretet ünnepe —
S az e belbékétől oly borús, feke te ! 
K arácsonyfán sok fény m indhiába gyúlad.
Nagy sötétség száll rán k  kom or egyhangúlag.

Boldog idők, m ikor egym ást m artuk, köptük, 
Lehúztuk a sárba a m agasabb röp tű t! . .
Mind együtt vagyunk már, fojt a sár, az oesmány, 
S egyhangúlag hö rg jük : »oda az alkotm ány !«

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
— From our oum. —

Elnök: Justh Gyula.
Jegyző: Okolicsányi László.
A kormány részéről jelen vannak? N in c se n e k .
Elnök. — Tisztelt H áz! Ma reggel, amikor 

kedvencz lapomat, a Népszavát (Ó riási derültség.) olvas­
tam, valami Kazár nevű kazár, (V iharos kaczagás) 
kinek keresztneve Adolf és bizonyára haladolf-párti. 
(H ahaha ! B ru h h a h h a !)

Közbekiáltások. — Megpukkadunk! Jaj, az 
oldalam! Gyulus, ne izélj már!

Elnök. — Az elnöki enuncziácziókhoz ne tes­
sék megjegyzéseket fűzni, még Andrássy Gyulának se !

Ándrássy Gyula. — Kukuljak meg, ha fűztem.
Elnök. — Már ez is fűzés. Ismerheti a t. Ház 

pártatlanságomat, amit (a z  üres m in isteri székekre  
m utat) ez a szemétnép is megismerhetne, ha ide tolná 
a pofáját. (É ljenzés.) Nos, ez a Kazár levelet hozott 
nekem ma reggel Sárgafeketeváry (T aps.) mondjuk 
Fejérváry táborszernagy úrtól. (V iharos derültség. 
A  szónokot számosán üdvözlik . E x tá z is . R a ko vszky  Vázso- 
n y iva l csókot vált.)

Kun Árpád (a p a dra  ugrik  és énekel). — Kis levélke, 
drága kis levélke. . .  ( E lá l l ! J a j  a fü lem  !)

Egy hang. — Hallgassátok! Ez az ő szűz­
beszéde.

Pozsgay Miklós. — Hol a levél? Hadd kö­
pöm le!

Elnök. — Figyelmeztetem a képviselő urat, 
hogy a levélben királyi kézirat lehet, tehát türtőztesse 
magát, különben kénytelen lennék rendreutasitani. 
A levelet a Ház színe előtt felbontom. (Lássuk !)r Hol 
az_ ollóm ? (V á g .)  Nyisz-nyesz — a levél fel van bontva. 
( É l j e n  a z  e ln ö k ! )

Csányi Sándor. — Hoczi azt a papérost, hadd 
gyűltök rá jaz pélpámra.

Elnök. — Ki volt az? Jelentkezzék!
Csányi Sándor. — Csak nem bolondútam meg! 

( L e h u j i k  a  p a d  a lá .)
Elnök. — Olvassa, jegyző ur!
Jegyző (o lv a s ) . — Van szerencsém vessző alatt . . .
Rákosi Viktor. — No, hogy mindig vessző 

alatt legyen ő szerencsés! ( R e t te n tő  d e rü lts é g .)
Lengyel Zoltán. — Ne bántsd a vén Mikulást, 

hadd vesszőzze ki magát. (K a c z a g á s .)
Jegyző ( to v á b b  o lv a s ) . — > Kedvelt híveink!* —
Vázsonyi Vilmos. — Kedvelt?! Nü-ná — ked­

velt! ( D e r ü l t s é g .)
Sümegi Vilmos. — Hiveink?! Kenn dósz — 

híveink! (G ú n y o s  k a c z a j .)
Jegyző. — »Ezennel elnapoltalak nyilvánítjuk.* 

{ É lje n  a  v a k á c z ió !  N e  é l j e n !  E n  m é g  so h se  b e s z é lh e t te m !  
S z ó t  k é r e k  !)

Elnök. — Csendet kérek. Most nem a szónok­
latok, de a tettek ideje van. Apponyi gróf fog beszélni.

Apponyi Albert. —  Két szempontból beszélek. 
A vakáczió, mint olyan, nem bolondság. A fizetést 
szünidőre is kapjuk, de ez nem szép dolog, ez ellen 
egyhangúlag tiltakozzunk. (M o zg á s . A  f iz e té s  e l le n ?  
O h ó ! )  Dehogy, a vakáczió ellen. Egész bátran meg­
tehetjük, mert már megkaptuk. (J Jg y  v a n ! É lje n  a z  
á l ta lá n o s  t i l ta k o z á s  !)

Mind ( fe lá l ln a k  é s  k e z ü k e t  t i l ta k o z ó la g  fö le m e l ik ) .
Mezőfi Vilmos. — Vegyétek észre legalább, 

hogy én nem emelem. ( M i é r t  te , s z o c z i ! )  Mert a vidé­
ken kirándult. E  helyett felolvasom a királyi esküt.

Barabás Béla. — Tőlem már olvashatod. Én 
nem kiáltok közbe egy kukkot se. Elég egy sütetből 
egy lepény, egye meg a fene—si biró.

Rátkay László. — D e mégis k iá ltanunk  kell 
valam it. Én k iá ltok : 1849 április 14! ( Á l ta lá n o s  e lk é p -  
p e d é s .)

Andrássy Gyula. — Gyulus, utasítsd rendre!
Elnök. — H át rendreutasitom.
Rátkay László. — Csak azt akartam mondani, 

hogy az unokabátyám ekkor született. ( É l j e n  a z  u n o k a ­
b á ty á d  !)

Elnök. — Most már haza mehetünk. Igaz, mit is 
izentek újévre a királynak? (Á l ta lá n o s  és t i t k o s  d e rü lts é g .)

Lengyel Zoltán. — Boldog uj kormányt és jó 
napolásokat kívánunk.

Elnök. — Majd megmondom. De jól viseljétek 
magatokat, mert nem kaptok több vakácziót.



F O S Z L Ó  Á L M O K .

Tavaszszal álmodott szép tündérkirályfit, Ószszel, ah, várt leányt ma senki se vár ki, 
Nyáron egy girhes gróf kunérozta váltig. Jöhet mister Mintegy, vagy moszjő Akárki.

a
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F o d m a n ic zk y  töpreng.

Egyhangú savazsás! . . .
Ezs meglepő mégis,
Mi vélünk savazsott 
Még azs ellenzsék is,
Azsazs, hogy úgy rémlik,
M i savazstunk rájuk,
Azsért üvöltött ránk 
Sok éljent a sájnk.

Welche Wendung . . . !  Bizsony 
Somom a dolgunk,
Azst mondja a Pista,
Hogy vesélyben forgunk, 
Bizsony én is érzsem,
Hogy vesélyben fór gok,
Hogyha igy fejlődnek 
Tovább is a dolgok.

Bizsony most a sósban 
Mind mind együtt vagyunk, 
Most a kicsikékkel 
Együtt minden nagyunk, 
Pozsgay és Tisa,
Mameluk és szélbal,
K i Kossut hért hévül 
S  ki Pistáért él-hal.

Nem érti e dolgot 
A higgadtabb elme,
Hej ha a vén Tisa 
Valahogy fölkelne! .  . ■
Ha nékem mondaná, 
Bizsonyisten fájna,
Hogy hát: E ncsi! Fricsi! 
íg y  ügyels a nyájra ? ! .  . .

Nekem ezs a dolog 
Nem égésén tista,
Ugyan kérlek, csípd meg 
A karomat Pista,
Minden minutumban 
Azs ébredést várom,
Mert azst hisem, hogy hát 
Azs égés csak álom!

A  h a jszá l.

A  k ü l t e lk e k  v a la m e ly i k  k u r t a  k ó s e r  I r a k té r já b a n ,  a h o l  
s z e g é n y jo g o n  h o n p o lg á r s á g o t  n y e r  a  m e n ü n  s o k  o ly a n  k é te s  
p r o v e n ie n c z iá ju  fo g á s ,  m e ly e t  j o b b  v e n d é g lő k b e n  e g y e n e s t  
a  m o s lé k b a  ö n t e n e k ;  n a g y  m o h ó n  k a n a la z ta  e g y  tá lb ó l  a  
g y a n ú s  t i s z l i to t t s á g u  p a c z a l t  k é l ,  l e n g y e lb ő l  id e  s z a k a d t ,  
c s a v a r fü r lö s  b ó c h e r .

J ó c s k á n  a  f e n e k é n  k o to r á s z la k  m á r  a z  i l la to s  tá ln a k ,  
m i k o r  a z  e g y ik ,  a  f ia ta la b b  b ó c h e r  m e g b o r z o n g v a  le te s z i  a  
k a n a la t .

— M ic s o d a  fá jd a lo m  te  r e á d ,  m é r t  n e m  e sze l to v á b b  f  
K é r d i  a  m á s ik .

— E g y  h a j s z á l  v a n  a  tá l  fe n e k é n .  Á t l ó i  u n d o r o d ­
ta m  ú g y  m e g . F e le l i  a z  e g y ik .

*

G r ó f  S z a p á r y  P a l ik a  l e m o n d o t t  a  f iu m e i  k o r m á n y z ó ­
sá g r ó l  a  d e c z e m b e r  1 9 - ik e  m ia l t .

Kulturbestiák.

A Polónyi-Vázsonyi koaliczió szép diadalt ara­
tott a legutóbbi székesfővárosi közgyűlésen. Arról volt 
szó, hogy a Ferencz József jubileumi dijak jury jébe 
kik választassanak be szakértő tagokul?

Természetes, hogy mindazokat a biz. tagokat, 
akik koaliczió-mentesek, kibuktatták s helyüket csupa 
kifogástalan koalicziós szaktekintélyekkel töltötték be.

Nevezetesen:
A tudományos szakba Láng Lajos helyett Hahóthy 

Sándor; a szépirodalmi szakba Vészi József helyett 
Buday  József; a zenészeti szakba Bácz Károly helyett 
Biró Henrik stb.

Csudálatoskép a képzőművészeti szakba nem 
iktatták be Boros Soma bádogost.

Nem vagyunk túlságos magas véleményben a 
Láng Lajos tudományos, Vészi József szépirodalmi 
és Rácz Károly (talán a Eácz Pali 37-ik fia?) zené­
szeti érdemei felől: mindazonáltal fölvetjük a nyilt 
pályakérdést, hogy a helyükbe megválasztott koalicziós 
szaktekintélyeknek volt-e valaha valami közük a rájuk 
esett kulturális szakmákhoz ?

A helyes megfejtők között kisorsoljuk:
A Polónyi Géza és Olay Lajos; 

továbbá
A Vázsonyi Vilmos és Eötvös Károly politikai 

Párbeszédeit az általános titkos választói jog felett.

Mozgósítás.

— H a llo tta d , h o g y  az id é n  m o zg ó sítu n k  ?
— B olondság.
— M agam  lá tta m . A  fő k a p itá n y  a u t o m o b i l i z á l t a  

m ag á t.
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K É T  GR ÓF . A m ennyei birodalom ból.

— IPlutarclios párhuzam aiból. —
M ióta az idő vaskeze, no meg a japán szomszéd-

ság, európai »settlement«-ok illuzóriussá tevék az
Jár-kél az egyik szerte a hazában — 

Száz színes álom csendül a szavában, 
Hintik elébe mindenütt a rózsát —
A szava szép — habár nem is valóság. 
Amerre megy, ahova eljut,
Fölzug a taps, lölzug a >halljuk !«

elszigetelő khinai falat, azóta a mennyei birodalomban 
is meglehetősen elharapóztak a nyugoti czivilizáczió 
erkölcsei, szokásai, jók-rosszak vegyest.

K i hallotta azelőtt hírét K hinában a felségsértés
főbenjáró bűnének? M ert volna-e, akárki fia is, egy 
kisebbítő szót ejteni a felséges M andzsu-dinasztiáról?

És ő beszél . . . E t  nos m utam ur . . .
Oh, ingatag a népszeszély, Nem régiben esett, hogy az anyacsászár P e k i n g
Miért lelkesülve rajong m a: egyik főutczáján séta-palankinozván, egy épülő teaház
Holnap már bizton megtagadja! deszka-állványán a következő felírást p illanto tta  meg:
S ó ? , . .  Hajlik együtt a tömeggel »Az anyacsászár egy . . . «  (A  többi rész a fal
És holnap virradóra reggel másik szögletére ment át.)
Amit ma állított, lerontja! 0  felsége, szabadon a német S i m p l i c i s s i m u s  u tán,
Oh, de az a lő, ahogyan mondja. igy sóhajta föl:
És ez szép . . . mint a színes ábránd — B árm it gondolok is f o l y t a t á s n a k ,  csupa felség-
Bontja a szó ki röpke szárnyát, sértés!
A beszédei remekek, Megesett a b o x e r e k  katonai lázadásának levere-
Demosthén ő, ki sosem hebegett, tését követő hosszas elnyomatás idején, hogy a hivatalos
A hangja érczes, lágy és izzó, istentiszteletek alkalmával fanatikus buddhista bará-
Ajakán gyöngyszem mindenik szó. tok ilyen szöveggel mondták el a kötelező hüségi
Útjára csupán fény derül, im ádságot:
Ujjongó tömegek veszik körül, — A  legelső khinai ember a császár . . .  TJgy
A költők őneki dalolnak, éljen ő!
Bandériumok neki lovagolnak, A  közép-khinai Teaválogató Gazdasági Egyesület
Zászló-erdő, bankvétező terem elnöke a szokásos évű diszlakomán következőkép exek-
Mind neki . . . ő neki terem, válta a hivatalos, első tószto t:
És felköszöntik legalább ezerszer . . . — 0  felsége, a khinai császár éljen soká, nagyon
— Ez csak nagy ember ! ? soká! É l j e  t ú l  minden atyafiságát!

Sőt megesett, hogy a khinai birodalmi d u m a
* * * nyilt ülésén, mikor az elnök a tagok engedelmét kérte, 

hogy a peccovirág-ünnepi jókívánságokat a legmagasabb
Nehéz munkába mélyed el a másik, trón zsámolyához juttassa, egyesek gúnyosan közbe-

Rózsára, tapsra — furcsa l — nem is vágyik. k iá lto tta k :
Szivén csak egy ábránd lebeg, — Az összes jókivánatainkat adja á t!
Csak egy a vágya és egyéb semmi — M ire a lojális elnök a rakonczátlan dum álókat
Megmenteni, boldoggá tenni 
Azt a szegény, ujjongó tömeget. 
És dolgozik, tervez és alkot

»illetlen közbeszólás* m iatt rendreutasitotta.

És nem rettentik meg a harczok, A  J U S T H  G Y U L A  C Z IM T Á R Á B Ó L .
Az álorczás képmutatása, __ _____
A hűtlen gúnyos kaczagása.
Szól egyszerűen, nyíltan, bátran, 
Szóvirág nincsen a szavában.
Sem álnok, nagyhangú vigasz,
Oh, de amit mond, az — igaz. 
Dolgozik a népért, a népnek,
Mely útjára rózsát sohase tépett.
A lelke erős, a keze tiszta,
Áll mint a viharban a szikla 
S néz a jövőbe biztos szemmel . . . 
— Ez aztán emberi

. .  . Jelentem a Háznak, hogy b. Fejérvárv tábor­
szernagytól érkezett hozzám egy levé l. . .

. . .  A tárgyhoz gróf Andrássy Gyula szolgálaton 
kívüli honvédhuszárföhadnagy kíván szólni. . .

. . .  Figyelmeztetem gróf Tisza István szabadságolt 
állományú honvédhuszárkapitány urat, hogy . . .

. . .  Buzáth Ferencz tartalékos honvédségi gyógysze- 
részjárulnok interpellácziót jelentett be . . .

. . . Barcsay Domokos számfeletti kéjhuszárőrnagy 
a fogarasi állami méneskari állomáson, egészsége hely-
reállitására két évi szabadságot k é r__

2*
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A király előszobájában.

. . . »  ttivtv.y

m ff im

Pry Kálmán (visszatérőben.) — Bocsánat, itt felejtettem a form ulám at
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A KARÁCSONYFÁRÓL:

A  csu d a -d u d a .
Száz év előtt történt. Családi hagyományos adoma 

őrzi az eset emlékét.
Duna-Szent-György és Gerjen szomszédos^ faluk 

Tolnában a Duna mellett. Szent-Györgyön híres dudás 
czigány volt, aki ki szokta fújni a paraszt lakodalma­
kat. Minden lakodalomért egy kenyér, egy huszas és 
egy sonka volt a rendes szegődség. Tudta már min­
denki. El szokták hívni a szomszéd falvakba is.

Egyszer Gerjenhen dudázott végig egy lakodalmat. 
Reggelig tartott. Reggel magára rakta a húszast, a kenye­
ret és a sonkát, vállára a dudát s ballagott hazafelé.

Gerjen és Szent-György között nagy öble volt 
a Dunának. Ha kemény tél volt, befagyott a viz s 
az öblön át vezetett a jégen-havon az egyenes gyalogút. 
Nem kellett megtenni a nagy kerülő országutat. Most 
is tél volt, nagy hideg, nagy hó. A czigány a gyalog- 
uton ballagott. 1

Alig jár útja közepén, a nádas bozótból'nagy 
csikasz farkas néz ki s amint meglátja a czigányt: 
érett megfontolás után eléje oldalog s megáll előtte a 
gyaloguton úgy ötven lépésnyire. Sőt nagy hidegvérü- 
séggel le is ül s álmos szemmel nézi a czigányt.

Akkor még tele voltak farkassal a dunai bozó­
tok. Akadhatott a csikasznak társa is.

Épen e fölött tűnődött a czigány is.
Mit csináljon ?
Vissza nem fordulhat. Hiszen neki előre kell 

menni Szent-Györgyre. De ha visszafordul: akkor a 
farkas bizonyosan a gallérjába kapaszkodik.

De amint két-bárom lépést tett előre: ugyanazt 
cselekedte a farkas is. Ha a czigány megállt, a farkas 
leült. De most már közelebb voltak egymáshoz.

Hajh, hajh! Okos ember a czigány. Meg kell 
kínálni valamivel azt a gyalázatos férget. Hátba evvel 
is lehetne beszélni oly módon, mint a kutyával.

m J a n k ó  7

Előveszi a tarisznyából a kenyeret és bicskáját. 
A bicskával levág jó nagy darab szegélyt s messze 
oldalról eldobja a farkas felé.

A farkas csakugyan utána ugrik a kenyérnek, 
megszagolgatja, szájába is veszi, de azután szájából 
megint kiejti.

Jobb lesz a czigánypecsenye!
Visszamegy a gyalogúira s tiz lépéssel köze­

lebb, megint leül a czigány elé.
A czigány gondolkodik. A kenyérrel nem elég­

szik meg a gazember. Sonka kell ennek!
Előveszi a nyers sonkát, lekerit róla nagy dara­

bot s odaveti oldalvást a csikasznak. És sietett előre.
Nosza, ugrott a csikasz a sonka után. Egy-kettő", 

be is kapta, le is nyelte a nagy darab húst. Nem is 
rágta az istentelen. A másik pillanatban megint oda­
ült a czigány elé, de most már csak tizenöt lépésnyi 
távolságban.

A czigány kezében ott volt még a sonka nagyobb 
fele a nagy sonkacsonttal. Megnézte keservesen, meg­
forgatta kezében jobbra-balra. Nagyot sóhajtott.

—• Isten veled, édes sonkám!
S eldobta a sonkát nagy messze oldalvást és 

hátrafelé. De ez használt is valamit. Az ordas csak­
ugyan elvesztett néhány perczet, mig a sonka csontjait 
le tudta nyelni.

De azalatt futott is ám a czigány, ahogy tudott. 
Már-már úgy remélte: megszabadul.

Dehogy szabadult Ot-hat perez múlva megint 
eleibe került a farkas s lassan leült előtte, de kényel­
mesen. Egy kissé nyalogatta is a száját, de szemeit le 
nem vette a czigányról. Sőt nyilván látszott hamis 
pofájáról mit gondol magában.

Azt gondolta:
— Jó ember a czigány. Se puskája, se vasvillája. 

Verekedni éppen nem akar. Ha nincs már sonkája, 
megeszem a czigányt magát. Jó  ember, jó pecsenye.

Körülnézett a szegény more. Köd volt, hó volt 
mindenfelé. Embernek, kocsinak, segítségnek sehol 
semmi nyoma. Meg kell most. már halni.

Dunai volt a neve. Föl is fohászkodott:
— No szegény Dunai, ez az utolsó lakodalmad. 

Legalább elfujom rá a magam nótáját!
Levette válláról a dudát, hóna alá dugta a duda­

zacskót, szájába a fújtató sípot s kezdett lelket fújni 
a dudába.

A farkas mereven nézte a mesterkedést.
Mi ez?
A duda puffad. Nő a czigány. Az ostoba féreg, 

persze lakodalomba járni nem szokott, nem ismerte a 
dudát. Nem tudta, hogy milyen nagy is tud az lenni. 
El nem tudta gondolni, miféle csoda az.

De amint látta nőni, fölállt a négy lábára s 
elkezdett lassan hátrálni. A manó légyen közel a 
puffadó czigányhoz.

Egyszer csak nagyot nyom könyökével a czigány 
a dudára.

Megnyikkan a duda.
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Irtózatos hangja odacsap az ordas fülébe mint 
a menydörgő mennykő. De még a mennykőnél is 
jobban.

Ucczu elorditja magát az ordas; nagyot ugrik, 
farkát lába közé veszi és mintha ostorhegyre vették 
volna, nyargal be a bozótba. Elő nem mert bújni onnan 
egy hétig. Mehetett a more haza nyugodtan.

De most már nem sietett. Végig fújta a lako­
dalmas nótát. Hollók, varjak, csókák csak úgy tán- 
czoltak körülötte. Csak azután kiáltott nagyot az 
ordas után:

— Ugy-e zsivány, betyár, haramia, kisbiró, ugy-e 
megtanítottalak! Csak előbb jutott volna eszembe, 
most megvolna a sonkám!

Mert a fődolog mégis csak a sonka.
E ö tv ö s  K á r o ly .

L á n y so rs .

A b la k o n  a  lá n y r a  ben éz  
K e lő  n a p  sú g ó ra .
É n  Is ten em , ja j  beh  n eh éz  
A  d ip lo m a  á r a !

R id e g  á g y o n  r ö v id  á lo m  
S z á í l  a  f á r a d t  s ze m re .  
H a m a r  k ö l t ik :  s ie ss  lá n y o m ,  
S iess e g y e te m r e !

K ö n y v  és je g y z e t  h ó n a  a la tt ,  
T éren , u tc zá n  b a lla g . 
R á m o s o ly g , m íg  to v a  h a la d ,  
E g y  v ir á g o s  a b la k .

Világbéke.
— Híradás a Bácskából. —

Kitalálta az örök ifjú kedélyű 82 esztendős 
Vojnics Dávid. Találmányára nem kér patentét, hanem 
áhitja a Nobel-dijat.

A fegyverkovácsok elmehetnek szalámi-gyárakba. 
Az ágyuöntők újra kezdhetik a faggyugyertya-már- 
tást. A katonaszabók réztányérokat rakhatnak ki 
czi mernek (már mivelhogy úgyis megszokták a beret- 
válást). A tábornokok hátát nem látja többé goromba 
ellenség, s a tüzérek szakácsnéik mellett mehetnek 
csak tüzbe. Ki van találva a világbéke. Általános 
összeölelkezés kora pitymallik. A japán Kínával; a 
német a francziával, a magyar a muszkával, a kutya 
a macskával .boldog egyetértésben fog élni. Nem lesz 
többé gyülölség, versengés, odesszázás, kiélezés, háború!...

— Hogy-hogy ? Kérdik a bácskai Edisontól. . .
— H át úgy, hogy ha az egész világ nazarenussá

lenne. ______

L e b o c sá tv a  a  f i ig g ö n y z e t ,
É j v a n  a  m e g e tt  m ég ,
A  b o k r é tá t  a b la k k ö zn e k  
H ű vösébe  te tték .

T u d ó s  k is  lá n y  to v a  m e n t m á r ,  
S  m e g in t v i s s z a f o r d u l ;
K é z i  és a f á r a d t  s z e m p á r  
F o rró  g y ö n g y e  c so rd u l.

A h be s z ín e s , v id á m , é d e s ! .  . . 
K in e k  i ly e t  a d n a k :
B iz o n y  ú ri, b o ld o g , fé n y e s  
S o rsa  leh e t a n n a k !

A z  is c s in o s, a z  is lá n y k a ,
A z  a  b o ld o g  m á s ik ,
A z  se ju to t t  f e h é r  á g y b a  
H a jn a lh a sa d á s ig .
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D e a z  n em  a k ö n y v b e  m é ly e d t,  
H a n em  tá n c z b a ’ f o r g o t t !
K ö rü lö tte  a v íg  é le t 
P o m p á ja  m o so ly g o tt .

P ih e n  a z  m o s t s s z in te  n eve t 
A lm á b a n  a z  a jk a ;
M eg szo k o tt e g y  u rfi-n e v e t,
M ost is a z t  só h a jtja .

T u d ó s  lá n y k a  íg y  k é p ze li,
M ik o r  to v a  m é g y e n  —
S  ébren  — s ze m e  s s z ív e  te l i — 
Á lm o d ik  s ze ré n y e n .

A z  ő  á lm a  d e h o g y  s z á l ln a  
V a la m i m a g a sra .
E g y -k é t  n e h é z  n a g y  v iz s g á r a ,
H ej, c sa k  le tu d h a s s a !

S  h a  b e te lt e n a g y  k ív á n s á g ,
E g y  k is  á l lá s t  v á r  c sa k  —
S a z t ,  h o g y  a b b a n  m eg  ne b á n ts á k  
A  fé r fi k a r tá r s a k !

G y e rm e k e i e g y k o r  m ég  e 
C so k ro s  ú r i lá n y n a k ,
M eg leh e t, h o g y  ő  elébe  
Isk o lá b a  já r n a k .

O tth o n  a n y ju k  n y a k a  k ö r é  
S ze re tő  k a r t  fo n n a k ,
Ó t m e g  h ív já k  m in d ö r ö k k é  
T is z te l t  k is a s s z o n y n a k .

E z  a z  é le t s a v i lá g  m a !
M ás j u t  m in d e n  lá n y r a .
A m a n n a k  v a n  s zé p  v ir á g a ,
N e k i — tu d o m á n y a .

K osm a Andor.

A  k e r e s ő  g y e rm e k .
— A mi erkölcseink. —

A jómódú ember gyermeke nem bír enni; a sze­
gény ember porontya nem tud enni, mert nincs mit.

Híres doktorok, professzorok összeszedik minden 
tudományukat, hogy olyan orvosságot eszeljenek ki, 
amitől az Annuska gyomrocskája elbírja az ételt. 
A Pannika gyomráról nem gondoskodnak a tudós 
doktorok. De nem is patikában készítik azt az orvos­
ságot, ami ennek használna, hanem a konyhában.

Az pedig üres. Mert nagy a drágaság nem csak 
a patikában, hanem a vásárcsarnokokban is. Különösen 
itt. A patika-árakról gondoskodik a bölcs törvényho­
zás. Megszabja, hogy ennél drágábban nem lehet 
mérni ezt, vagy amazt a szert. A csarnokbeli porté­
kák árát nem korlátozza semmi. Olyan drágán mér­
nek mindent, amint a kofa néniknek meg a mészáros 
bácsiknak tetszik. Evvel nem törődik se doktor, se 
professzor, se hatóság, se kormány.

Annuskának sokat kell mozognia. Nagyokat sétál, 
korcsolyáz, akkor majd többet bir enni. Pannika 
korán megtanulta, hogy sokat kell lótnia, futnia, 
hogy valamicskét tudjon enni. A szegény ember gyer­
meke mindenütt kénytelen már kora ifjúságában 
kenyérkeresetre adni magát. De sehol sem olyan 
korán, mint a nagyvárosban és egyik nagyvárosban 
sem úgy, mint Budapesten.

Sok gyermek akad itt, aki nem 5 — 6 esztendős, 
hanem 5—6 hónapos korában segít már.

Karácsonyra bizonyosan sok szép képeskönyvet 
hozott a Jézuska. Gyönyörű mesék vannak azokban 
tündérekről meg királykisasszonyokról. Pompás olvas­
mány is az a jó meleg szobában fényes lámpás-világitás 
mellett.

H át ez nem jól van igy. A szegény gyerme­
kek ám olvassanak tündérkirályokról meg herczeg- 
kisasszonyokról. De az úri gyermekek kezébe
olyan könyveket kellene adni, amelyek a szegény, 
rongyos, éhes gyermekekről beszélnek. Sohase láttak 
ilyeneket, hát nagyon érdekelhetné őket.

Az ilyen tisztelt meseiró bácsikat kérjük, hogy 
Gazdag Gyermekek Könyvtára czimmel adjanak ki 
könyveket. Ezekben írják meg a szegény emberek 
mindennapi ügyét, baját. Hadd ismerjék meg azokat 
legalább könyvből. Hisszük, hogy ezek a könyvek igen 
kapósak lesznek.

U tbaigazitásképen bem utatunk egy pár közön­
séges, mindennapi képet:

1. Jancsi, a félesztendős rikkancs.
Derczéné nagyon szorgalmas asszony volt. Kapu­

nyitás után ő volt az első, aki elhagyta a házat. Se zivatar, 
se fagy vissza nem tartotta soha. Az üzlet az első.

Derczéné üzlete ott volt a Kerepesi-ut és Nagy­
körút sarkán, a Népszínház mellett. Nem volt boltja. 
Ki birná a nagy árendát fizetni? Még csak standja 
se volt. Újságot árusított szabad kézből.
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De hiába volt minden szorgalma. Hasztalan volt 
minden buzgalma. Az üzlet csak nem akart fellendülni. 
A konkurrencziától sehogy se bír zöld ágra vergődni.

Oh az a konkurrenczia! Az a megölője az üzlet­
nek. A két mankóju Csiperke, a világtalan Seregély, 
a nagyszakállu ősz Brinza  olyan nagy előnyben része­
sültek a sorstól, hogy lehetetlen velük versenyezni 
épkézláb javakorabeli asszonynak.

Derczénének, ha a természet meg is tagadta tőle a 
bő keresetet, ám adott neki üzleti érzéket. Hamarosan 
észrevette, hogy Hlabákné pompás üzletet csinál, három­
szor annyi újságot ad el mint mások, és ezt csakis 
annak a kis gyermeknek köszönheti, akit pólyában a 
karjai közt szorongat. Hiába, az emberekben van 
még jó érzés. Ott alszik a szivek mélyén, csak föl kell 
csiklandozni.

Most sajnálta már Derczéné, hogy nincs gyer­
meke, hogy holmi madárijesztőkkel mindig elriasztotta 
házatájékáról a jó gólyamadarat.

Ha az embernek nincsen valamije, amire szük­
sége volna, hát kölcsön kér. Gyermek meg van annyi, 
hogy sok. Ingyen is adnak belőle, csak vigyék. A Mag- 
dolna-utczabeli házban, ahol Derczéné lakik, van vagy 
három tuczat sivitó gyerek, csak válogatni kell belőle. 
A  Derczéné a Jancsit választotta, az Angyal Julis 
félesztendős kis fiát. Apja úgy sincs szegénynek, nem 
is volt, legyen hát anyja kettő.

Az uj üzlettárssal most már áttehette az üzletet 
urasabb vidékre. A Nemzeti Színház előtt foglalt 
állást. És Derczéné üzleti érzéke nem csalódott. Az 
ujságeladás nem remélt mérveket öltött. Jancsika 
gügyögött és Derczéné a sürü krajczárokat zsebelte be.

Jók az emberek. A kis baba láttára még az is 
a zsebébe nyúl, akinek ott semmi keresni valója. 
Van olyan, aki oda adja a krajczárt és nem fogad 
el érette újságot, máskor meg két krajczárt is ad az 
egykrajczáros lapért. Jók az emberek.

Jánoska ott lóg egész nap a Derczéné nyaká­
ban. Szélben, esőben, hóban és fagyban türelemmel 
végzi az üzleti teendőket. Az üzlet érdeke azt kívánja, 
hogy Jancsi csendben legyen, mert a vevők elfutnak 
a gyermeksirás elől, Jancsika hős, hősiesen leküzdi 
a különböző fájdalmakat és visszafojtja a sírást.

Különösen a biztos urat kell nagyon respektálni, 
és Jancsika már hat hónapos korában nagy tisztelettel 
tekint föl erre a legnagyobb tekintélyre.

Jancsi volt az a rikkancs, aki rikkantani nem 
mert. Korán megtanulta azt a szabályt, hogy hall­
gatni arany. A fő az, hogy az ember minél több 
újságot eladjon.

*

Jancsi később önálló ujságárusitó lett. A leg­
bátrabb rikkancs volt, aki csak úgy ugrált fel s le 
a villamos kocsikra. Idővel annyira belejött a lap- 
elárusitás titkába, hogy egy nagy ujságvállalat élére 
állították. Tekintélyre és vagyonra tett szert. Később 
az ujságterjesztés körül szerzett érdemeinél fogva
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magyar nemességet is kapott (egy nagynevű elődje 
emlékezetére,) a zilahi előnévvel.

A hirlapkiadók szeretett elnökük eme kitünte­
tése alkalmából rendezett diszlakomán valaki meg­
kérdezte zilahi Angyal János urat:

— Nagyságos uram, hogyan lehet az, hogy ön 
már negyven éve működik az ujságelárusitás terén? 
Hiszen még alig van mindössze negyven éves.

A jubiláns önérzettel felelte:
— Jaj, öcsém, én már félesztendős koromban 

hozzáláttam az üzlethez.

II. Juczi, a hat éves garde de dames.

Tegnap még mezítláb és elég piszkos ruhácská­
ban járt a Körúton és kínálva kínálta a járókelőknek 
a czipőfiizőt: kettő három krajczár! Ma meg már ele­
gáns fiatal hölgyet kisér a Korzón és a Kossuth 
Lajos-utczán.

Ez pedig igy történt: Boriska kisasszony, aki 
eddig kasszérosnői minőségben működött, ott hagyta 
ezt az állását, mert a sok ülés ártalmára volt. Boriska 
kisasszonynak mostanában sokat kell sétálnia, úgy 
hozza magával az uj foglalkozása. Sokat jár-kel az 
utczán, he-betér egyik, másik kávéházba. Ez mind az 
üzletéhez tartozik. De olyan kellemetlen egyedül sétál­
gatni az utczán! Mennyivel több tekintélynek örvend 
egy anya, aki lánykájával megy sétálni.

Boriska kisasszonytól a kegyetlen végzet meg­
tagadta, hogy gyermeke legyen. Ezen a bajon hát úgy 
segít, ahogy lehet. Kölcsön kéri a viczéné kis Juczi- 
káját nappalra. Hadd tartsák legalább nappal mamának.

A viczéné szívesen rááll erre az ajánlatra.
Juczikát hát kimosdatják szépen. Még meg is 

fésülik a kóczos szöszke haját. Ez bizony nem igen 
akar szót fogadni se a fésűnek, se a pomádénak, de 
hát mégis csak leszorítják valahogy.

Finom ruhát is kap Juczika, még harisnyát, 
czipőt is a lábára, de még virágos kalapot is a fejére.

A czugos czipellő lötyög ugyan a lábán, a bár­
sony kabát is jócskán vedlett. Akik először látják 
Boriska kisasszonnyal sétálni, meg sem állhatják szó 
nélkül, hogy ilyen elegáns mama hogyan járathatja 
a kis lányát olyan kopottan. De hát ezek nem tudják, 
hogy Juczika nem igazi, még csak nem is fogadott 
lánya ama hölgynek, csak afféle kölcsönkért kis lány.

Mikor az utczán sétálgatnak, nem igen beszél­
getnek egymással. Ez nem is csoda. Boriska kisasszony­
nak tele a feje üzleti gondokkal. Honnan fizesse a 
nagy házbért stb.

Hosszú séta után betérnek egyik kávéházba. 
Mikor azelőtt Juczika ide besompolygott, hogy képes 
levelező lapot, czeruzát áruljon, a mogorva pinczér 
mindjárt kipöndöritette innen. Most meg ugyanaz a 
pinczér olyan barátságosan fogadja. Juczika is leülhet 
az asztal mellé. Habos kávét is kap, meg kalácsot is. 
Azután az újságokban nézegeti a sok szép képet. 
Gyönyörű dolog ez nagyon.

B o r s s z e m  J a n k ó



Deczcmber 2 i .  B O R S S Z E M  J A N K Ó  11:

I tt  se sokat beszélgetnek. Boriska kisasszony az 
ojságolvasásba merül. Alig vészi észre, hogy egy ide­
gen ur bocsánatot kér, hogy ahhoz az asztalhoz leül­
hessen. Annak se szól, csak egy pillantást vet rá s 
a fejével bicezent.

De ez a nagy hallgatás sem bántja Juczikát. 
A nagy ablakon át látja régi társait, akik mezitlábo- 
san, piszkosan árulgatják a czipőfüzőt. 0  meg itt 
ülhet benn, a fényes kávéházban, urak társaságában. 
Hisz’ ez tündérálom!

Csakugyan az volt. Boriska kisasszonynak üzleti 
érdekből más városrészbe kellett költöznie. Juczikáról 
leszedte a szép ruhát, kalapot. Vége a szép álomnak.

Juczika megint visszakerült az utczára s árulja 
a czipőfüzőt: »Kettő három krajezár !«

A g g h  S im eon .

Születési hiba.
— A. KristófTy javaslata. —

Oly szép mosolygó, mint az angyal 
És tiszta, szűzi.

Ari'zát nem festi. Ékszere sincs.
Testét se fűzi.

Csak szép. Mint a föld, mint az élet.
És iide, bájos.

Mindene klasszikus, tökélyes,
Keinek, szabályos.

Életerő, épség, egészség 
Húzzad belőle.

Krkölcse tiszta. Nem keringd 
ltossz liir felőle.

Titkon imádják és — irigylik 
S vágynak u tán a :

„Bár enyém volnál — igy epednek —
Világ szép lánya !“

S mégis majdnem mindenki gőggel 
Rúgja, gyalázza.

Bejutni nem tud — és nem is mer —
A tisztelt Házba.

Mert bár bűvös és hóditó is 
Bája, varázsa.

He hajh, törvénytelen  szegénynek 
A származása.

Mi sorsa lesz?. . . Ábrándjait ö 
Bizony ne szője :

Vergődik . . . aztán elbukik  majd . . .
Ez a — jövője.

A  L Á T N O K .

Nieswurz Izidor és Goldberger Jacques egy falu­
ban születtek, egy iskolába jártak és hosszú évekig 
együtt szolgáltak EziistJcövi és Stahlblau kétsasutezai 
rövidáru és norimbergai nagykereskedésében. Amikor

mindaketten 28 évesek lettek, életük útja széjjelvált: 
Izidor hazament Megyaszóra, feleséget vett és boltot 
nyitott; Jacques ellenben Budapesten maradt, előbbi 
főnökeivel szemközt konkurrens üzletet alapított. Elvett 
egy budapesti lányt sok hozománnyal és lett belőle hatal­
mas, nagy férfiú, a Kereskedelmi Csarnok választmányi 
tagja és fővárosi képviselő.

Elmúlt húsz esztendő. Izidor a rossz üzleti viszo­
nyok folytán teljesen tönkrement, a legidősebb lánya 
pedig felnőtt és férjhez kellett volna adni. Kérője is 
akadt, ámde nem tellett még a legszerényebb hozo­
mányra se, pedig pénz nélkül tudvalevőleg nincsen 
lakodalom. Nem maradt tehát más megoldás, mint a 
szükséges 1000 koronát rokonoktól, jó barátoktól össze­
szedni. Ebben a nagy bajban eszébe jutott neki az őrégi 
jó czimborája, Goldberger Jacques, a gazdag budapesti 
nagykereskedő, aki egy 100 forintos segélyt bizonyára 
nem fog tőle megtagadni.

Teljes bizalommal kopogtatott be tehát régi 
kenyeres pajtásához és elrebegte neki az ő nagy kéré­
sét. A ravasz Jacques azonban nagyon hidegen fogadta 
és végül csak ennyit mondott:

— Nem tudom, mit akar tőlem ? Én magát 
nem is ösmerem!

— Hogyan? Tenemösmersz? Engemet,Izidort?! 
Isten a világ fölött, mit beszélsz?! Te nem ösmersz?

— Nem, nem ösmerem!
— Csakugyan nem ösmersz? Nohát jól van. 

Tudd meg tehát, hogy 48 óra alatt véged. Megren­
delheted a Chevra Kadisát. Meghalsz!

Ezzel Izidor ünnepélyesen megfordult és járt. 
Jacquesban megfagyott a vér, egy perczig kővé meredt, 
azután utána rohant és a lépcsőn elfogta.

— No ne bolondozz, te szamár! Hiszen csak 
tréfáltam. Hiszen ismerlek. Hogy a fenébe ne ismer­
nélek? I t t  van a száz forint. De most mondd meg 
nekem: mi van azzal a 48 órával, meg a halállal? 
Viccz volt, vagy komolyan beszéltél ?

— A legkomolyabban. Bizonyosan tudom egy 
híres professzortól. Mielőtt idejöttem, voltam a zsidó 
kórházban meglátogatni egy beteg földit. Ott állt a 
professzor Báron Jónás egy beteg ágyánál és körü­
lötte volt három assistens. A professzor beszélt a 
beteghez, a beteg nem felelt. Ekkor a saját füleim­
mel hallottam, mikor a professzor ezt mondta: »Már 
nem ismer meg, ez 48 óra alatt meghalt Miután te 
se ismertél meg. hát innen tudtam, hogy 48 óra alatt 
meghalsz.

A m alom  a la tt.
E lső  p ó g á r . — M é g is  c sa k  d is zn ó sá g , fo ly to n o s a n  e l­

n a p o ln i a z  o r s zá g g y ű lé s t .  H á t  a k k o r  m ié r t  f iz e tü n k  m i a d ó t ? 
M ásodik  p ó g á r . — H á t  o sz tá n  m e n n y i  a d ó t f iz e t  k e n d  ? 

E lső  p ó g á r . — M a jd  m i t  m o n d o k !  K i  f iz e t  m o s t  

a d ó t?  C sa k  a z , a k i  h a za á r u ló .

4
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L U K  é s  Á C S .
(Karácsonyi duettino.)

Dari.
K arácsony  van , G-yuluska, 
M a este  jö n  Jézuska .
É n  m á r lá t ta m  Jézu sk á t, 
H ozo tt neked  róbuszkát.

Wlassi.
B eh v id ám n ak  lá tsz ik  a 
V én fiúcska, N áez ik a ! 
J ó t  h o z h a to tt Jézuska , — 
H a llju k , m i a  rébuszka  ?

Dari.
P o lit ik u s  l u k ,  l u k ,  l u k .  — 
H á t m i e l u k  ?

Wlassi.
M am eluk ,

Dari.
E lta lá l ta d  k is  bohó,
A m egfe jtés eddig  jó.

Wlassi.
B E N N E M  csupa lá n g  az ész, 
N E K E M  sem m i sem  nehéz.

Dari.
M ajd e lv á lik , — fe jtsd  m eg ez t —

Wlassi.
M itse fé lek , ra jta , kezdd!

Dari.
B ékén  k o tlik  á c s ,  á c s ,  á c s  —
M i ez á c s  J*

Wlassi.
T án  k o tk o d ács?

n »

Dari.
E  m egfejtés is  helyes,
N o de m ost vigyázz, je le s  !

Wlassi.
K érdezz b á rm i nehezet,
Az é s z to rn a : élvezet.

Dari.
E gy m am eluk , a k i L u k ,
B écsbe k u k k a n t : kuk , ku k , k u k ! 
V ele  e g y ü tt m en t az á c s  —
S b ékén  k o tlo tt :  ko tkodács!
V o lt a  B u rg b an  n ag y  tanács,
R észt v e t t  benne L u k ,  m eg  á c s .
N o G y u lu sk ám  szá ja t tá ts  —
S fe jtsd  m e g : k i v o lt L u k  m eg á c s  ?

Wlass.
L u k  m eg  á c s ,  e g y ü tt L u k á c s .

Dari.
Ó riási e tu d á c s !

Wlassi.
U gy-e, hogy zseni v ag y o k ?

Dari.
A gyvelőd  n a p k é n t ragyog!

• J .  . • ^ . . . .  ..
Wlassi.

M ár az t m eg k ö ll v a lla n i,
H ogy az fényes v a la m i!
De m ost sü rgősebb  d o lo g :
É N  L ukácshoz indu lok .

Dari.
É n  pedig len  eb legyek ,
H ogyha  vé led  nem  m egyek!

Wlassi.
L ukács L aczi bölcs kezén,
H e ly ze t k u lc sá t érzem  ÉN .

Dari.
N incs több  in ta c t  a la k  i t t ,
K o rm ány t c sak  ő a la k it.

Wlassi.
B ár a p á r tb a n  b en n  m arad t,
M i v e tn é n k , de ő a ra t.

Dari.
N incs e lő ité le tem ,
Ő vagy  m á s : m indegy  nekem ,

Wlassi.
Ő leg y en  az em b erü n k !
E l L u k á c sh o z !
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Dari.
Jó, gy erü n k  

M indketten .

M ár elég  v o lt a  bukács,
É ljen  L v k  m eg á c s :  L ukács! 
N á la  v iz ite t teszünk  
S m m i m m in is te rek  le sz ü n k !

Ellenálló ötletek.
A nemzeti ellenálláshoz nem csak ellenálló 

nemzet, hanem lelemény is kell.
Zalamegye kezdte a fekete márvány-táblával; és 

Szabolcsmegye, a hűséges tanitvány, már odaért, hogy 
a belügyminister elmebeli állapotánák megvizsgálását 
kéri a budapesti törvényszéktől.

Hát bizony: ez ötlet! Zemplénnek, Abaujnak 
és Csanádnak bizonyára sebző fájdalmat okoz, hogy 
másnak támadt ez a fényes nemzeti gondolata. De ne 
csüggedjenek el. Mi hazafias készséggel rendelkezé­
sükre bocsátjuk mindazokat a pompás ötleteket, ame­
lyeket a nemzeti küzdelem hathatósabbá és — ami 
fő — érdekesebbé tételére régi jeles munkatársainktól 
bekértünk.

íme, az ellenálló ötletek. Használják egész­
séggel !

*

V eszé llb en  lé v é n n  a z  im á d o t t  h o n y h a za , in d é tv á n y o -  
zo m , m is z e r é n t  K r i s tó f f y  J ó z s e fn e k  ú g y is ,  m in t  b e lü g y i  
ü g y n ö k n e k , ú g y is  m in t  m o n d r k ia s z e r te  h ír h e d t  és v e sze ­
d e lm es  á lta l já n y o s ,  t i t k o s , egyenes, k ö zv e te t te n  és eg ye n lő  
v d la s z tó jo g d s zn a k  o r r a  c z iw p d jd b a  P o ly ik r d té s z  ő  fe lség e  
n e v e ze te s  g y ű r ű je  h u za s sé k , k o p o n y á ja  előbb a  h e llh e ze t  
n a g y  k a p u k u lc s á v a l  á la p o ssa n  m e g k o p o g ta tta ssé k , m a jd  
le b o r o tv á lta s sé k  és H i lb e r th  K á r o ly  k é p v is e lő , ú g y is  m in t  
m é szá ro s  é s  h e n te sm e s te r  á l ta l  n é g y fe le  h a s i t ta s s é k ,  te s t ­
r é s z e i  p e d ig le n  a  h a z a f fy a s  v á r m e g y é k  s z é k h e ly in e k  p ia r -  
c zá n , v a g y is  n y ilv á n o s s a n  k i fü g g e s z te s se n e k , h o g y  P o z sg a y  
M ik ló s  k é p v is e lő  k eb e lb a rá to m  p é ld á já r o  i lle n d ő k é p p e n  
m e g tis z te l te s s e n e k .

T a r j a g o s s  I l l é s  s. k . 
b e jed ze tt v ér ta n ú .

*

Az erőszakos kormány fényeire csak erőszak­
kal felelhetünk. Nékünk is vannak csendőrkáplár­
jaink. Honleányok, honasszonyok! Bojkottáljátok 
azokat a nőket, akiknek oldalán nem láttok csendőrt. 
Ha pedig a csendőrök is ellenállnak, hirdessétek 
ki a magyar nők ligájának szoros passiv ellenállá­
sát. Mi mégis tovább birjuk !

Özv. Kuczoráné s. k.
Előttem : Daru Illés s. k. csendőrkáplár.

*

Sikerre csak úgy vihet az ellenállás, ha engemet 
választanak meg alispánná. Szeretném látni azt a Krislóffyl, 
aki engem kikoplaltasson!

Sanyarú Vendel.
*

Czoki I Aki v e té lt kó rm ánypártija  van, ide gyű l­
jön, hadd jádzok  vele szem beköpósdit. Ha csak nyél 
köll, te llik  még tülem . Oszt’ a ’ s s e já r ta n a  mög, ha ja  
közgyűlési term őkbe bévezetnék az csa tornyavizet. 
Installácziókor a tüzojtő-fó'paranc3nok, akk inek  más 
dőga sincs, kezelné ja  csövet. Mer’ i t t  csak pricczölés- 
sel lőhet valam ire m önnyi.

M O K Á N Y  B E R C Z I  
de Dombszög et Bugacz.

*

Én asz to t m andak, ozoz k ivának  oz elenálú vár- 
m edjiknek : éljenek saká oz olkotm ángy védüsánczoin ro jto  
és o lötyölő sendűr-goljók elen ne védelm ezen ükét más, 
m in t ezek o sánczak.

Reb Menáchem Cziczeszbeiszer
athadax átkozár.

APRÓ_tilREK.
9 Szapáry Pál gróf, fiumei kormányzó, néhány hétig 

tartott bokros teendői után, az országgyűlés két házában történt 
manifesztáczió hatása alatt gyorsan lemondott a kormányzói 
állásról. Ezek után senki se merje — még ő vele szemben 
se — kétségbevonni a közmondás igazságát: .Tudja Pál, 
mit kapált.

*  *  *

oo Kristóffy József belügyminister a törvény- 
hozás helyett a szerkesztőségeknek küldte be az álta­
lános titkos választásra vonatkozó törvényjavaslatot és 
az óriási paksamétára ezt Íratta: »Szives közlés végett.* 
A lapok nagy része leszólta a javaslatot és csak rövid 
kivonatban közölte. Kár volt nem a » Nyílt tér«-rovat 
számára beküldeni.

*  *  *

V Külömböző dátumok. A Képviselőházban, 
midőn felolvasták a királyi leiratot, amelyben a házat 
márczius elsejéig elnapolta, Rátky  László azt kiál­
totta mérgében: »1849 április 14*. Ezzel szemben 
mi azt reméljük, hogy a legközelebbi dátum : 1848 ápri­
lis 11 lészen.

*  * *

A  Fejérváry Géza b. ministerelnök, a Búd. 
Tud. félhivatalos jelentése szerint, végleg lemondott 
arról, hogy lemondása elfogadtatik.

3*
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N y á ja s k o d á s o k ,

— a p á r t e g y s é g e n  b e lü l .  —

I.
Olay (Polónyihoz). — Azt a füzfánfiityülő réz­

angyalát annak az expenznótás lelkednek, hát miért 
hagytad ki a mi nevünket a jegyzőkönyvből? Te 
hamisító!.

Polónyi (szelíden). — De kérlek Lajoskám, ezzel 
csak nem akarod tán azt a képtelenséget mondani, 
hogy én hamisítottam?

Olay. — 0, hogy a hétágu tüzes istennyila 
égesse szét a kivándorlási eljárásokról szerkesztett 
összes költségjegyzékedet, már hogy ne akarnám, te 
tolvaj, te betyár, te diplomás Sobri!

Polónyi (nyugodtan.) — Szóval azt akarnád 
mondani, hogy én esetleg tévedtem?

Olay. — Dehogy is tévedtél, nagyon is jól 
tudtad, hogy mit csinálsz, te nyúzó, te svindler, te 
vigécz!

Polónyi (némi gyanúval). — Kinek mondod te 
mindezeket ?

Olay. — Hogy az állad essék le a czipőd orrára, 
hát kinek mondanám?!

Polónyi (mintha türelmét vesztené). — Rébuszok 
megfejtésére nem vállalkozom! (Büszkén el.)

• II.

— Igaz, hogy téged Olay legazemberezett ? 
Polónyi. — Engem? Tévedsz, édesem. Kissé

dühös volt az öreg, de én leintettem. Káronkodott, 
de nem csodálkozhatunk rajta, ha tudjuk, hogy 
milyen paraszt.

— Kihivatod?
Polónyi. — Ugyan kérlek, hát csak nem 

krakélereskedem Lajossal szemben.

A  gyerm ekszobából.

— Néni téjem, a Jézuszta tapott-e a Tlisztindlitől tajá- 
ezonyfát ?

— Nem gyermekem. Akkor még nem volt elterjedve a 
zsidóknál a karácsonyfa.

A „BORSSZEn JANKÓ" TARCZÁJA. dicsőül. Elmondja ez is, amaz is, mennyi csudás 
dolog történt ama félóra alatt, hogy az Eskütértől 
elindulva, a katasztrófa színhelyéig értek. Hogy mennyi 
értéke veszett a tudománynak, mivel a mélység-mérőt 
is elnyelte a hullám, valamint azt a duplafedelü krono­
métert is, amelyik öt perczenként ketyegett.

Hanem, mondotta a vajda, egyet megjósolhatok. 
Azt, hogy a jövő század legnagyobb tengeri csatáját 
itt, a soroksári Dunaág elhajlásánál fogják megvívni. 
Még pedig egy Sobri-ivadék lesz az. aki elhomályo­
sítja a csuzimai hős nevének fényességét. Az a Sobri- 
ivadék nem délkeletről fogja faroltatni a hajókat, amit 
Togó is helytelenül cselekedett, hanem mint a jó ló, 
szilaj nyerítéssel neki vágtat. Hogy az ellenséges hajó­
had vezére ki lesz, azt a vajda ma még nem tudja 
megmondani. Hanem, ha már igy jártunk, azon tör­
jük az eszünket, hogy mielőbb haza kerülhessünk. 
Nem titkolom, hogy égek a honvágytól. Másfél’órája, 
hogy szép hazámtól búcsúztam, de úgy érzem magam 
ezen az idegen földön ...

A vajda nagyot dobbantott a lábával. Mert 
idegen ez a föld, folytatta, ha Csepelnek nevezik is. 
Három zsidó hijján, sváb valamennyi lakója. A zsidó­
kat azért helyeztem előbbre, mert a három egymaga 
harmincz sváb.

— Megnyugszunk a végzetben — jegyezte meg 
Gyöngyöm. — De nem gyalog.

— Gyalog? Annyi tengeri betegség után? — 
riadozott Törtely.

A vajda szörnyen mulatott a Mátyás lustáin. 
És nevetve mondta el, hogy ő, aki csak nehány deká­
val van innen a száztíz kilón, a siklóhoz vezető lépcső­
kön úgy mászott, mint egy kárpátegyesületi tag.

(Vége következik.)

A . va jd a  u tazása Japánba.
— Irta áporkai Mncsay András. —

XIII.
A vajda is azon tűnődött: hová tűnhetett Zichy 

Jenő gróf? Valami diplomata akczióról tudtak a hajó- 
i töröttek. A gróf már induláskor távjeleket váltott a 

hároinárböczosról azzal a keleti tudóssal, aki az Erzsé- 
bet-hidon állt s akivel együtt közvetítette a trónokat 
a balkán államok uralkodó jelöltjei számára. Egy 
Marconi-féle drótnélküli tüsszentés lehetett a jel, 
amellyel a keleti tudós tudomására hozta a grófnak, 
hogy egy tisztességes uralkodó pár, gyermektelen, 
örökbe fogadna egy fiúgyermeket, akit trónörökösnek 
nevelnének. A házaspár tartásdijat sem követel. Csak 
azt a szívességet kérik Zichy Jenő gróftól, hogy orszá­
guk számára Szt-Györgynapig biztosítsa a hármas­
szövetség barátságát és egyben utasítsa a budapesti 
diplomáczia doyenjét, hogy az uralkodó párt szabó­
számlákkal ne zaklassa.

A gróf első gondolata a Fátyolos hölgy újszülött 
gyermeke volt. Akit, hogy szocziálista érzületéről is 
vallomást tegyen, elkeresztelt I. Jakabnak.

A háromárboczosról észrevétlen tűnt el, leold­
ván a harmadik számú torpedó-zuzót, melynek a 
kötelét a : partra dobta. Igaz, hogy eltűnéséhez 
hozzájárult Törtely ama nyilatkozata, hpgy az expe- 
diczió érczkészlete fogytán van s alighanem sor kerül a 
hazafias áldozatnak nemcsak ígéretére, de beváltására is.

Immár ne törődjünk a gróffal. Térjünk a hajó­
töröttekhez, akik, úgy látszik: a balsors szörnyű csa­
pását könnyű szívvel viselik. Kalandjuk szinte regévé
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K aas Iv o r  b. — Ezt jó l csináltad, ö c sém  P is ta !
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Tolyáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t ud ó s í tá s a

Mgs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.
P» Gecsér, Décz ember 21 gyedikénn.

Méltságos Uram! 
Kegyes Joól Tévőm!! 
Nem hagyhatom, de nem 

is hagyándom alá szállani 
ezen Evet, hogy Evidentijá- 
ban tartvánn a magyar Feő- 
Ury szaporulatot: az Eőssi 

^N em zetiség  fának legulyabb 
43 halytása felett — és áldomá- 

silag történt borositás alatt 
való öröm mámoromat ki 
ne ömlesszem legbensőm bűi 
Méltóságod elé szerencse- 
kívánatképpen — igenis —, 

mert hogy bé tejjesülének veégghre góthai Alma- 
náki Almaji, mej feő nemessi pedigri meghozván 
Nagyságodnak a Bárósági tzimezetet rangostul, bé 
ülteté Méltóságodat a született vagyis bokvólgebóren 
magyar törvénny hozók dütsö soraiban. Igen is,!

Im é: Joól tévőmné EO Nga is mint Báróné 
EO Méltósága, ott perselyezénd lyótékonyan a Seme- 
náriomi és egyébb kath. templomok alytajában, keresz- 
ténnykedvénn a kegyes tselekedetek sürülyében (mint a 
többi edgyenrangú kékvérbéli Atyafiság! És Árpy és 
Taksony Ürffycskák is a rég emán- és ánticzipált Ba- 
ronffy rangban! Valóban, egész a megkehesedésig da­
gasztja az öröm keblejinket, feőképpen az Ágnyesét.

Ezen tzim fokozat a tzimer változást is magá­
val hozándvánn, ez alkalmaztatni fog a Nemessy Bir­
tok baromi állománnyán is — igenis — midőn Okrejink 
méltóságossá hizlaltatvánn és Sertvéssejink báróikig 
makkoltatvánn, a Marhai veérkékités által nemes tsa- 
ládiságba emeltetnek — nemcsak — de tomporai­
kon is viseléndik ezen feő Ury meg béllegeztetést. 
Az első próba sütések már zalyos tüntetésnek is bé 
illő röffenésekre és rivalkodásokra nyúlytának alkalma­
tosságot, különösképpen a rálya következő rühellődzést 
tekéntém az innepéjes Momentum méltó Signumának.!

mej okoknál fogvást abba hagyatni rendelőm a 
mezej? eösszves munkálatokat és a példázatos Trágya 
hordást is — Igenis —*

Alázatos Idvezlésem után már most nyugodtan 
térhetek rá azon meg döbbentő párczellázási míveletre, 
mejjet az Köz Pontban az általjános titkos választói 
Jog magas Protegáltatása vitt veégbben — eljakabol- 
tatvánn ez által nemtsak Méltsádnak Ury tekéntéjje, 
de még az enyémé is — igenis — ammej penigh nem 
koptattatott el sem felekezeti, sem lyántselédi viszony­
latok által — avvagy is Méltsád Morgánátikus ruccza- 
násaival, amejjekről egyébbként a gothai Almanák, a 
bárói kelettől számítva, ezen túl megemlékezénd.

Természetes, hogy halynali Itatástól estvéli 
Almozásig a tengeri Góré megett is azon tzéll szerű 
intézkedésekrül történt beő szó váltás, ammej által

az hasi széna rendben hozattattathatnék. Kivált az 
nyálassabb Falytáknál mélltánn kévánatosnak vallják 
Méltsádnak Feő-Ispánná való legkegyelmesebb kine- 
veztetését, mejnek fojtánn ulyból f.-lavattattatódnék 
Méltsádnak az verseny Istállóban ki függesztett betses 
Artzi képe; az ezen fénnynapi alkalomra szükséges 
záp tolyássi készletről Ispánná asszony gondoskodánd 
— igenis.

A feő rangi átalakító érzemény megszállotta 
baromy állományunkat is, tsupánn a Lóság tiltakozó 
nyeritése von árnyékot a közboldogságra, mivel hogy 
mint született nemes Állat a tsata téren ohalytya 
halálát, és nem a lebunkóztatást, hogy virslibus unitis 
köszönjenek el az Léttől — igen is —

Mejjek után ewrewklök 
Méltsás Uramnak 
Kegyes Joól Tévőmnek

soha nem zápuló hódulattal 
tanulmányos hív szolgálya 

tikmonyi és hohenhámi T olyáss D ániel m. p.

P ost Skrip ta. Agnyes várható úly meglepetés­
sel indulván neki az innepeknek, alázattal tanátsolnám 
a peren kívüli intézkedést, mielőtt eldöntődne: kriszt- 
kindli, vagy — botsánat! — zsidó kindli-e — igenis;

I dem de  eadem .

pidéfti ÍPomBita.

— Biharországból. —
Igen tisztelt szerkesztő u r !

Városunk, melyet méltán neveznek a pecze-parti 
Athénnek, mert igazán a Pecze partján van, ismét jelen­
tős lépéssel haladt előre a világvárosok fejlődési utján.

Ugyanis midőn V o lta  nevű világhírű tudós föl­
fedezte a villamosságot, városunk bölcs és előrelátó 
magistrátusa nyomban megtette a kellő lépéseket a 
közúti villámos-vasut létesítése tárgyában.

E buzgó működésnek nem is maradt el fényes 
eredménye: Nagyváradnak immár van közúti villámosa. 
Még ugyan nem közlekedik, de az utczán elhelyezett 
vas-sinekből és vezeték oszlopokból minden fáradt gyalogló 
biztatást és reményt meríthet magának a jövőre. így 
tehát e vas-sinek, ha nem is eszközei még a modern

haladásnak, de már 
is sokat mondó szim­
bólumai !

Városunk minden 
szülötte szivében büsz­
keséggel nézi a mo­
dern technika e ra­
gyogó vívmányát és 
örömünket csak az 
zavarja meg, hogy a 
villamost nem alsó, 
hanem felső vezetékkel 
csinálták.
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Sajnos, nálunk nagyon sok téren divik ez a felső­
vezetékes rendszer. Például a Körös egyetlen vashidja

szintén felsővezetékes rendszerrel épült. Sőt ugyanígy 
felsővezetékes a »Pecze«r nevezetű hévízi szennygyüjtő 
csatorna is.

I

De más irányban is hatalmasan halad előre váro­
sunk. A »Fekete Sas« fogadót modern vigadóvá fogjuk

F%
átalakíttatni, amelynek 
magyar stilü homlokzata 
az idegennek is hirdetni 
fogja derűs hivatását. 
Természetes, hogy ennek 
folytán a » Fekete Sas«- 
ban lévő történelmi ne­
vezetességű i B  uncia*-
korcsma is átalakul és 
>>Mulató a hermelin boá­
hoz* lesz a czime.

Súlyos vesztesség éri most vár­
megyénket Beöthy László főispán távo­
zása miatt, mert minden alkotmányos 
érzületű honleány elismerte, hogy ő az 
elképzelhető legdaliásahb főispán. Véle 
szemben ugyan nem nevezhető sovány 
kárpótlásnak Boráé Ferencz, de a fön- 
nebb említett honleányok bizonyára 
fájlalni fogják, hogy mért nem az alkot­
mányhoz maradt hű inkább.

Jelenleg a vármegye közgyűlése 
tartja izgalomban közönségünket. E köz­
gyűlései!. olyan eset történt, amilyenre a 
legvénebb emberek sem emlékeznek. 
Tudniillik a közgyűlésen történt először, 
hogy Hegyessi Márton, a szabadelvű

párt elnöke, nem oda szavazott, ahova Tisza István. Ez 
azért nevezetes esemény, mért Hegyesei Márton tudvalevő­
kép a 48-as idők buzgó történésze és 
mint ilyen, leghívebb oszlopa volt mindig 
a 67-es pártnak.

De akárhova szavazott is, mégis 
Tisza István győzött, és most már 
nem csak a vármegyében, hanem a 
városban is megfogytak az általános 
választójog hivei. Ezt azonban a beava­
tottak nem gróf Tisza Istvánnak tulaj­
donítják, hanem annak, hogy dr. Fried- 
lander Sámuel, a kitűnő szónok, ékes 
szavakkal agitál az általános választó­
jog -— mellett. A szocziálisták állítólag 
már több ízben iparkodtak őt arra 
ráhirni, hogy az ügy érdekében csat­
lakozzék az ellenpárthoz, de ő rendít­
hetetlenül kitart elvei mellett.

Végül még csak arról óhajtom 
kesztő urat, hogy városunkkal egyenlő mértékben fejlő­
dik közköltó'nk is, aki immár úgy magaslik ki az összes

értesíteni szer­

vidéki városok közköltői közül, mint Petőfi Sándor a 
Hazafi-Verayk közül. Már tervbe is vettük, hogy a városi 
adóhivatal előtt fölállittatjuk a szobrát és a talapzatára 
rávésetjük. ha nem is arany, de legalább pakfon-betükkel:

Q nagy közköltőnel? — JMagyvárad közönsége.

r. 1.

MORFONDIROZÁS.
F ejérváry  b. (sírva vigad az érsekujvári állomás 

malaczbandája mellett. Danol:)
Lemondani, lemondani,
Nehéz nékem  az t m ondani . .  .

B ugyi F erke  (helybeli lump közbekurjant duhaj osan, 
negédesen.)

— M iért te ?
F. b. (elszontyolodna.) '
— M ert úgy  se fogadj ék el I

4*
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H íres  pofon,
vagy

a dem okráczia diadala.

Az o lv a só  e lő t t  nem  nj tán ,
H isz  h írü l adták a  la p o k :
A  ez ár m in ap  W lad im ir  u tján  
E g y  sik e r ü lt  p o fo n t kapott.

A z ok, m ely  ezt a p o fo n t sz ü lte  ?
Az in tim , vonzó  rész le tek  ?
— S e jte lm e s köd bo ro n g  k ö rü lte  —
E zekről nem  b eszé lh etek .

De a száraz pofon  m agában :
H ata lm as, tü n em é n y e s  ő —
K lió  e lő t t  m e g á ll  vidám an,
M in t tö r tén e lm i tényező .

A  H o m a n o w -d in a sztiá b a n  
Szóhoz ju to t t  h á t a  pofon  . . .
S  m eg in d u l az udvar, ah án y  van ,
E czé lirá n y o s nyom dokon.

Az udvar sorra  m ind belátja ,
H o g y  m i az ü d vös, m i a  jó  :
H o g y  a  pofon n ak  n a g y  barátja  
Az eg y szerű  a la ttv a ló ,

H a a  p o fo n t e g y  k ir á ly  kapja,
E n n ek  v a rá zsa  n a g y , csod ás :
A  tr ó n t m ajd en y h én  sim o g a tja  
In tim , m e leg  ragaszkodás. . . .

A  k orsze llem  h iv ó  szavára  
E g y  korona se le sz  s ik e t  —
É s a  p o fo n t m agába zárja  
A  finom  sp a n y o l e tik ett.

S  az is te n a d ta  nép  im ája  
A lk a lom ad tán  égbe s z á ll:
>Oh a n n y i á ld á s szá lljo n  rája.
A h án y  p o fo n t csak  kap a  — czár!<

Nagyapó gondjai.

Az öreg táborszernagy. — Soha még ennyi bajom 
nem volt a krisztkindlivel.
A Feri vömet megkínáltam a szegedi főispánsággal, 
A Kari » » » szolnok-dobokai >
Az Imre fiamat » az a latere ministerséggel,
Ő Felségét » a lemondásommal.

Egyik sem fogadta el.
Megérem, hogy a legkisebb unokám is visszauta­

sítja a mézeskalács-huszárt, ha nem lesz nemzetiszinii 
portépéeje.

A. nagy vakáczió.
— Kör-inlervja. —

A parlament ismét két és fél hónapi vakácziót 
kapott. Diákoknál az ilyen nagy vakáczió csakis az 
érettségi után jut ki. A politikában — sajnos — az 
itt is, ott is észlelhető éretlenség következménye az 
ilyen rengeteg vakáczió.

Vájjon mit is fognak a vakácziózó politikusok 
e hosszú idő alatt csinálni?

Erről a fontos és aktuális kérdésről számol be 
tudósítónk az alábbi kör-intervjuban.

*

B . F e jé r v á r y  G éza , mint bukott deák (de nem 
igazi deákista) pótvizsgára készül.

K ristó f!]) J ó z s e f  az ajálkozóknak a karácsony­
fára ajándékokat felfüggeszt és irószekrényében régi 
iratokat megsemmisít.

L á n y i  B e r ta la n  prozódiát ismétel. Készít szép 
stilgyakorlatokat. Főleg a stílus curialisban gyakorolja 
magát.

B ih a r  F eren cz honvédelmi minister semmit sem 
csinál.

K o v a c se v ic h  I s tv á n  horvát minister segít neki.
Gr. A p p o n y i A lb e r t, mint a szövetkezett ellen­

zék kisistene, imádtatja magát és mindenütt jelen lesz.
G r. Z ic h y  Jen ő  elmegy izgatni Leányfalvára.
Gr. B a t th á n y  T iv a d a r  a választók előtt beszélni 

fog untig eleget.
S á g h y  G y u la  átolvassa gr. Batthány Tivadar 

törvényjavaslatát az általános titkos választásról. 
Mielőtt magáévá tenné, előbb alszik egyet reá.

B . B á n ffy  D e zső  jó kedvében a zigánnyal 
huzat magának néhány nótát. De nem csárdást. 
Hanem a »jövő zenéjé«-t.

S zé li  K á lm á n  magánügyben Bécsbe utazik. De 
azért ott nem lesz »magán«-osan.

Gr. A n d r á s s y  G y u la , a ^felkelő nap«, a téli 
hónapokban nagyon későn kel fel.

Folónyi Géza a szünidőt konvertálja röviden 
időre, amely a közmondás szerint: pénz.

E ö tv ö s  K á r o ly  folytatja megszakítás nélküli 
pihenését.

R a k o v s z k y  I s tv á n  tanul, de nem tud.
H o ck  J á n o s  nem tanul, de tud.
G r. Z ic h y  A la d á r  se nem tanul, se nem tud.
L e n g y e l Z o ltá n  beléje fojtott beszédeit — saj­

nos — leirja.
P o z s g a y  M ik ló s eljár a belgyógyászati klini­

kára képeteket vizsgálni.
M a k k a y  Z s ig a  megtanul irni-olvasni, hogy 

okvetlenül választható legyen.

K É T  L U M P.
—  Gyerünk már haza. Késő van.
—  Gyerek idő. Csak egy óra!
—  Lehetetlen.
—  Hallottam, most ütötte k é ts z e r  egymásután az egyet.
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A  N É P E K  K A R Á C S O N Y A .

Európa mama. — Mindegyitek kap krisztkindlit, csak annak a durczás M a g y a r k ú t ia k  
nem hozott semmit a Jézus.
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Bacchanália. Cseresznye-magok.

>A Székesfővárosi Egyesült Béke sóvárgó Szövetkezet« 
vasárnap tartotta meg friss csapolással összekötött első 
rendes közgyűlését.

A Bacchus-pincze tágas katakombái szűknek bizo­
nyultak a jelentkezők óriási tömegének befogadására.

Az elnöki széket Pavlicsek Wendelin, kiszuperált 
veterán-ellenadmirális foglalta el, aki a jegyzőkönyv 
vitelére Kolompár Alexej rokkant méneskari manipu- 
láns őrmestert vezényelte ki.

A napirendre kitűzött 12 hordó kőbányai ászok- 
sör minden vita nélkül megcsapoltatott s hamarosan 
letárgyaltatott. Csupán a pinczelejárat felé szorított 
nyers tömeg emlegetett koronkint bizonyos »ficzkökat«, 
akik zavarólag hatnak a békeünnep idyllikus hangu­
latára.

Miután az elnök bejelentette, hogy a szövetség 
áldásos mozgalmához mind a bel- és lipótvárosi bolti­
szolgák demokrata-köre, mind pedig az ó-budai chevra- 
kadisa alkalmazottjai testületileg csatlakoztak, egy­
hangú lelkesedéssel elhatározta a közgyűlés, hogy 
nyilvános bacchanáliával kapcsolatos tüntető béke- 
körmenetet rendez föl a várba, a ministerelnöki 
palota elé.

Az impozáns diszmenet élén ruszti Rüszt József 
udvari tanácsos ur lovagolt vállra vetett csobolyóval, 
melyből koronkint mézédes ruszti vörös aszú cseper- 
gett az élelmesen szájtátó csatlósok szomju ajkaira.

Utána a nagyhírű budapesti vörös sipkások regi­
mentje vonult, a következő feliratú táblákat hordozván:

8 ó ra i b é k e ! L e a  te le fo n n a l!

K arszék  a  sarkon. Szabad a  köpés,

Bacchánsok és bacchánsnők koszorús fővel, kula­
csokat és krigliket lobogtatva s a béke-kékvókot lejtve 
kisérték a Béke diadalszekerét, melyen a Vészilénusz 
jól sikerült bőrszobra ingadozott a népkegy fuvallatától.

Némi lánczhidpénzbeli nézeteltérés kiegyenlítése 
után a menet, megfogyva bár, de fagyva nem, fölért 
a várba.

A ministerelnökhöz menesztett küldöttség hívá­
sára báró Fejérváry Géza az erkélyről szemlét tar­
tott a tüntető békesovárgó liga fölött s kijelentette: 
hogy ezzel a regimenttel valóban egy pillanatig sin­
csenek harczias tervei.

A bacchanália ezután természetesen, stylszerüen 
békésen szétoszolt.

Kathedrai bölcseség.

»Az egészséges és élő betegeken tett vizsgálatok mutat­
ják, hogy...« . (Dr. T h . L .  egyetemi előadása.)

— A makai installáczióról. —

C se re sn y é s  Jánosnak, az uj csanádmegyei főispán- 
nak csendben lefolyt beiktatását megelőző napon a városi 
képviselőtestület egy határozatát minden utczasarkon 
következőleg publikálta a városi dobos:

♦ Adatik tudtára mindenkinek, hogy a hónapi napon 
városunkba érkező katonaságnak se kovártélyt, se semmi 
élelmet ne adjon senki még pénzér se ! így parancsolja 
ezt a városi képviselőtestösület.

drum drum drum ! . . .
»Én pedig azt mondom embörök — szólt a hirde­

tés után az okos dobos — hogy mégis c sa k  j ó  lö s s z  
b e e r e sz te n i  a z o k a t  a  k a to n á k a t .«

*

Nem is volt Makón semmi ellenállás, szivesen lá t­
ták a vitézeket a jó makaiak. Egyik tűzről pattant 
menyecske készségesen nyitotta a huszárok előtt a nagy­
kaput :

— Gyűjjenek lelkem, gyűjjenek! Csak arra kérem 
magukat, hogy ha a gazda estére hazagyün a tanyáról, 
azt mondják neki, hogy e r ő s z a k k a l  tö r te k  be h o z z á n k !

KÉP-REJTYÉNY.

Megfejtési határidő 1905. deczember 31-e.
Ju talm a: az 1905-re szóló »B a n z á j*  naptárnak 

egy példánya.
A » B o r s s z e m  J a n k ó é  1985. (52.) számában közölt 

betü-rejtvények megfejtése:

I. Egye meg a fene. — II. Kétes követelések.
A 41 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

C s á s z á r  G y u la , Ó -L u b ló . Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1905-re szóló »B a n z á j«- 
naptár egy példányát átveheti.
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TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEINER SULOMONTÜL.

Ned.ed.8zer elnopol- 
tak oz arszágjölíst. 
Se zárszámedás, se 
gyiivü évi kültsígve- 
tís. Oz eszibe jutjo 
nekem ere rá o Zálme 
Stüpp, omi edszer o 
tisztartú oreságol vo- 
lomi opró diferenczele 
mioto elkezdte dispe- 
tálni. Omire rá o 
tisztartú oreság fül- 
emelte o kézit és 
ágy pafont vákto o 
Stiippt, hojd oz om- 

bitos is dürilkte bele. 0  Zálme Stüpp ed süpet elszí- 
dölte. De omikar mogáhaz gyiit, mírgesen odo szúlto 
o tisztortó oreságnok, hojd: »No! Mergye még edszer 
pafant engimet vágni!« Omire rá o tisztartú oreság 
megintele ágy pafont türölte o Stiippt, hojd bele dürügte 
o háztúl o pádiment és o pláfond. 0  Zálme Stüppnak 
ere rá még o fogo is üszeverűdüt. Miháncst ozonboh 
megintele kigyózonodott, fenyegetüzve odo álta mogát 
o tisztortú oreság elejíbe és kojebálta: »És mastand 
ledje olejan vakmerü és hormodszor is vágjo pafant 
engimet! . . .« — Omire rá o tekintetes, niimiis és 
vitézlü tisztortó oreság ed hormodik olejan pafantot 
konjoritoto a Stiipptűl oz ábrázotos orczfizionomíro, 
hojd o háztúl o kimúljék is kezdtík mogokot ingodozni. 
Ere rá o Zálme Stüpp dohoson orditoto: »Hod lám 
nededszer /« — Pács ! . . .  kopto nededszer is. Ere siin- 
des rezignácziónol odo fordoljo mogát o kümpenistáhó, 
o Máchele Steissbeinhó és monjo neki: >Nü, brúder- 
lében! Hát nem vöd jónk mink o gólesz-ropságbo?* — 
Czincze-czoncze oz arszág. Nededszer is elnopolás, 
nededszer is pafantvágás? Hát nem vodjonk mink 
gólesz-ropságbo ?

A jövő évnek is —

Z E R K E S Z T O I  Ü ZE N E T E K ;

fáinknak és, üsse kő, az 
ellenségeinknek is, ha 
ugyan ilyen nehéz idők-

Boldog ünnepeket
kívánunk mindeneknek, 
akiket illet. Jó bará-

ben, józan elmével, magyar ember magyar embernek még ellen­
sége lehet. — K. J. Gyöngyös. Köszönet. — Hotel Post. 
Ha befér, beválik. — T. S. Szedegetünk a küldeményből. — 
Géza. A versike elmés, formás; de sajna, tilalmas. — »Uj sza- 
badságharcz « Ecce, egy Zoltán, aki hisz a maga evangyélio- 
mában. Annyira hisz, hogy ezzel a hangzatos czimmel mind­
járt meg is csinálta a most folyamatban lévő »hideg forradalom* 
egész alapszabálytervezetét. A dr. Lengyel Zoltán brosürájá- 
ról van t. i. szó, mely most jelent meg a könyvpiaczon, s mely 
pro et contra tanulságos és érdemes az elolvasásra. Két koroná­
ért méri a »Független Magyarország* kiadóhivatala, nyilván 
azért, hogy ne kerüljön a nép kezébe. — Bátyi. Ártatlan és 
czélzás nélküli kép-tréfa volt, melynek semmi rejtett értelme 
nem lehet. — Fenn az ernyő. Ön egy négyszög felső sarkába 
beírja az aernyő* szót és punktum. Ezen »rejtvényt* úgy 
értelmezi, hogy »Fenn az ernyő, nincsen kas.* Allah legyen 
önnek irgalmas! — Ó-Moravicza. Az öreg V-cs Dávid bácsi 
világbéke-ideája nem is olyan bolondság. Ezen a csapáson 
halad egyebek közt a nagy Tolsztoj is. — Gibirtus. Intézked­
tünk. — Milano. Herculesi munkát kiván. Évekkel ezelőtt 
jelenhetett meg nálunk a Duse carricaturája s még ha rá 
akadnánk is, aligha lehetne azt a számot megszerezni. — 
Nagy-Kanizsa. Valóságos Mammuth a szokványos csodabogarak 
közt. Köszönet értté. Kár, hogy viccznek csinálták. — Gömöri. 
A Lőrinczy György legújabb könyvének czime: >fíereblye'm 
alól.€ Sok színes, hangulatos novella van benne. Szorgalmas 
gereblye gyűjtötte össze ezeket a poétikus, gazdag kalászokat. 
Érdemes olvasni. A Singer és Wolfner czég kiadása. Á ra : 
3 korona. — >Luxus.* Minden a legjobban van elintézve. 
A firmaváltozással több ilyen apró baj szokott járni. Hogy 
közben az apróban lelt boldogság is, ennek Zola bácsival mi 
örvendünk. Folytatása élő szóval következik. — Több levélről 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

V é r t e s - f é l e  Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
j t j / t j t j t  Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83. j*jtj*j*

H o g y a n  g y ó g y í th a tó  a  f ő f á já s .  M inden m üveit em ber tud ja , 
hogy a fejfájás em ber arcza szom orú ; kedvtelen , u n o tt és fá rad t k inézésű  ; 
bárm i is iz g a tja  és idegessé tesz i, a k a ra tlan u l is k inozza k ö rn y eze té t, 
gondolkodásra, m egfonto lásra kép telen , dolgozni nem  tud , a zé rt nem is 
akar. — Sok m indenfélé t haszná lnak  a főfájás ellen , m elyek többé-kevésbbé 
haszná lnak  is, de az ANTIDOL felü lm úl m inden eddigi sze rt.  Nem kell 
bevenni, hanem  csak a  gőzét fe lszívn i, a szervezetnek  nem  á r t  és egv fél 
perez  a la t t  e lm ulasz tja  még a  le g irtó z ta téb b  főfájást is. Az ANTIDOL 
kapható  m inden gyógyszerta rban . E g y  üveg 35-ször használható . 1.20 K .

Í^RONDORFI A LEGJOBB
I V 1 MYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.



l j e g ' l i a s z n o s a b b

karácsonyi és njévi ajándékok:
Amerikai redőnyös és lapos irOilSZlaiok, „Mul(Íform“ amerikai
összerakható könyvszekrények, okllliínyszekrények, amerikai 
fo gatható székek és könyríUIrdnyok, Paragon-lcvélrenílczők

lyukasztás nélkül.
K ü P t n t h o l l ^  korszakot alkotó amerikai nyilván- 

) | l i n l  l U l l l u n  tartási rendszer, nélkülözhetetlen 
“ ~ —  úgy kereskedőknél, mint orvosok- 
nál, ügyvédeknél, Íróknál, könyvtártulajdcnosoknál vagy bármely 
más tudományos pályán működő egyéneknél. — Teljes Kartothek 

berendezéseket 12 koronától följebb mimlm célra szállítunk.

V J(a  Itös3vényben, reu m á b a n  sze n ved ,
<0--------------------------------------------------------------------------------
W ne kisérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg

%
4 *

«/

f
Mi
vl/
vl/
VI/
vl/
\l/
Vi/
vl/
vl/
Vl/
VI/
Vl/

köszvény-szeszi,Dr. FLESCH- 
o FÉLE o

mely csiizt, köszvényt, reum át, kéz-, láb-, hát- és derék­
fájást. kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu­
lás, íiczamodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
biztosabban gyógyít, m int bármely más külső vagy belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő a la tt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy­
szer nem használt. Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítőnél: 
Dr. F le sch  Emil „M agyar Korona" gyógyszertárában 
Győr, B aross-u t 2 4 . szám . — l*/t deczili teres üveg ára 
2 korona. Huzamosabb használatra való >Családit üveg 
ára  5 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi« üveg rendelésénél 
bérm entve u tánvéttel küldjük. 599

Szabott
árak!

Cs. és k ir. udvari szállítók.

Telefon
17—19.

V Á R O S I
é s  u t a z ó b u n d á k ,  c s a k  
v a l ó d i  s z ő r m é k k e l  b é l e l t  

590 v a d á s z -  é s  b ő r k a b á t ,
T é l i k a b á t ,
T é l i ö l t ö n y ,
G y e r m e k r u h á k

ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n ,  s z i g o r ú a n  
s z a b o t t  á r a k  m e l l e t t .

KOHN HEILMANN és FIAI
az „A ng o l s za b ó d h o z.

Legnagyobb fé rfi-, fiú - és gyermekruha-áruház
B U D A P E S T ,  i O
IV .,  K áro ly -kö ru t IZl
Fiók-üzlet: Központi városház.
S o n t  é r á i n  (p incze) 
e l k ü l ö n i t e t t o s z t á l y  
l e s z á l l í t o t t  o l c s ó ,  

s z a b o t t  á r a k k a l .

Kivinatra képes á rje gyzé ke t bérmentve küldünk.

Művészeknek és műkedvelőknek

A NŰ MEGJELENÉSE
A női test kedvessége, szépsége, gracziája. 
K f l  festői akttanulm ány színnyomás.

bán. Eleven módéit pótolla. Ter­
mészet u tán i felvételek elragadó szép­
ségben és pompás hű másolatban, Jan  
tanártó l és más elsőrangú művészektől. 
M in d  az 5 0  l a p  — 20X29 cm. alakban — 
elegáns szép kötésben c sa k  7 m á rk a  
5 0  p f. — M u t a t v á n y n a k  ÍO  la p  
bérm entve 2 m á rk a . Szétküldi a követ­
kező czim : H . S C H M ID T ’s V a r ia ? ,  
B e r lin ,  4 9 . Winterfeldstrasse 34. 542

rX(íBR H. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A e e T A M w á l l A  Sok nőorvos, egyetemi tan á r
A S S Z O n y V B l l O .  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több m int 3 0 0 0  h ite lesített elismerőlevóllel 
ingyen és bérmentve. 1 D tz . 3 .10  kor. bórmentve. Levél- 
bélyeget flzetéskóp veszem. H . TJNQER vegyi laborat. 
B e r l in  N. W . P r ie d r ic h s t r .  91 /92 . 535
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PESTI NAPLÓ
U J  K A R Á C S O N Y I  

A J Á N D É K A !  -JU J*

* }

«©

MODERN
MAGYAR

r r F f

FESTŐMŰVÉSZEK
£ a czime uj kiadványunknak, melyet 1905. évi kará- £ 
v csonyi ajándékul szántunk tisztelt előfizetőinknek. v

uj ajándékművünk, noha folytatása és kiegészítő része lesz a „M agyar  
Festőművészek Albumá"-nak, mégis mint teljesen önálló mű gyö­
nyörű foglalatja lesz a modern magyar festőművészet remekeinek. 
Eddigi karácsonyi ajándékaink is a magyar irodalmat és magyar mű­

vészetet szolgálták nagyszabásút és nagyértékű diszművek százezernyi példá­
nyaival terjesztve el a magyar költészet és festőművészet nagyjainak alkotá­
sait. A remekművek ediszes sorozatát folytatja mosta »PestiNapló« uj és minden 
eddigi ajándékát túlszárnyaló diszművel: a „M odern M agyar Festőművé- 
szek"-kel. Ötven nagyszabású festményt szemeltünk ki a modern magyar 
festők alkotásaiból, nagyrészt mesteri múlapokon és gyönyörű többszinnyo- 
másu képekben. Ezenkívül be fogjuk mutatni e műben jelesebb festőink 
vonzóan megirt életrajzát. A szöveget, amely a modern magyar festőművé­
szet történelmét fogja tárgyalni, elsőrendű esztétikusaink könnyed előadásában, 
színes képek és rajzok fogják tarkítani. Albumunk külső formájában is követni 
fogja eddigi törekvéseinket és a magyar könyvkötőiparművészet újabb alkotása 
lesz. Ezt az uj,páratlan diszü ajándékunkat megkapja karácsonyra állandó elő­
fizetőinken kívül minden uj előfizető is, ki mostantól kezdve egy évre m egsza­
kítás nélkül a Pesti Naplóra előfizet. Az előfizetés fél- és negyedévenkint, sót 
havonkint is eszközölhető.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egy évre 
F é l évre

2 8 . -  kor. t  
14.- „ &

Negyed, évre 
Egy hóra .....

M utatványszám ot .szívesen hindiink.

7 — kor. 
2.40

Tisztelettel
A „ P E S T I N APLÓ '*  
K I A D Ó H I V A T A L A .

M utatványszám ot szívesen kü ld  ütik.
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ÚJDONSÁG!
Ó r iá s i  m e g ta k a r í t á s

M in d en  h á z i a s s z o n y  e g y  k í s é r l e t  u t á n  á l la n d ó a n  h a s z n á l ja  a

száraz toíásuszt  készítményt.

Strobentz Testvérek
•S' T y ú k to já s  f e lh a s z n á lá s á v a l  g y á r t j a :

gyár részvény-társaság 
Budapest, IX., Üllói-ut 59. sz.

A PACIFIC tojásliszt teljesen tisz ta  ; sü lt és főtt tészták, úgyszintén czukrászsütem c 
nyék és fagylaltok készítésénél kitünően használható és^teljesen p ó .o ija  a sü tés­

nél és főzésnél a f r is s  to já s  sá rg á já t. Nem romlik és ennélfogva 
állandóan készletben tartható minden háztartásban.

KÖVETKEZŐ CSOMAGOLÁSOKBAN VAN FORGALOMBAN:
100 gramm   ára 2 kor. 40 Ml. (160 tojás sárgáját helyettesíti),
50 » _ ... .  I » 20 » ( 80 »

25 gr. ára 60 ftll. (40 tojás sárgáját helyettesíti).
4 gr. levélben ara 10 táti. (6 tojás sárgáját helyettesítő 

K a p h a tó  m ii J e n  n a j / a o b  fűszer* . C3a n e  %- 
uzletten és drcgu8riaban —

ARNHEIM S. J.
cs. és k irá ly i u d v ari szá llitó

pénzszekrény- 
és tresor-gyár
BUDAPEST. Gyár: V..Árbocz-u.3.
(Yáczi-ut mentén.)— Mintaraktár :
V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.
Tűz, betörés ás tberm itb iz to spénzszek ­
rények, pánczél-szekrények, pánczél- 
szobúk. Tüzm entes könyv- és okmány- 
szekrények. Safe Depositek. 613

Salgó-T arjáni k őszén b án ya-  
r é szv én y tá rsu la t =

B u d a p e s t ,  V. kér., E rz sé b e t - té r  16. sz.

A társulat széntermelése évenként: | Szénosztályozás:

szoba-, gőzeséplőgép- 
és gőzeke-futésre.

gyári kazán fűtésre.

___________ ______ .  körkem encze-fütésre
Összesen 19 millió. K o v ácsszén  kovácsolási czélokra.

Megrendelések központi irodánkhoz : 639

Budapest, V., Erzsébet-tér 16. intézendők.
Jutányos árak á. pontos, gyors szállítás, s Jutányos árak áa pontos, gyors szállítás.

Salgó-Tarjáni bányákban 10 millió 
l ’etrozsényi bányákban ... 6  ,,
A vezetése alatt álló Esztergom- 
Szászvári kőszénbánya - r. • t.
Dorogh-Anuavölgyi bá­

nyákban ........     2'4 millió
Szászvári bányákban ... 0'6 „

Darabos (tő-1 
mör) szén 

Koczkaszén I 
Diószén ... . | 
Durvaszén I 
Aknászén ... I
Kostáit aknsuln I
Aürószén

N i U L l A . A 4 Í A L t i . A á i A i t i . A á i A U A , A á i A k Ü . Á ^

HA ŐSZÜL A HAJA, a  hírneves 

s r  STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem  a haj eredeti színé t adja 
vissza. Kap- T a I Í Ó m  D Á | a  gyógyszer- 
ható egyedül D w l a  túrában,
ö  cs. és k ir . fensége József főherczeg udv. száll. 
B u d a p e s t ,  V .f S z a b a d s á g té r ,  Sétatér-u . sark .

— =  Egy üveg á ra  2 korona. = 5 1 6

testének  bárm ely részén van, használja 
* a C ettler-féle „A ntifrigorin t* , melynek
hatása és gyógyító-ereje bámulatos. Kezelése egyszerű- 
Egyszeri próba meglepi Ö nt. Egy üvegecske ára I kor. 
Naponta szétküldi C e ttle r G yula gyógyszerész, B u d ap e s t,g  
Budafok, 3. F ő rak t. Török Józsefnél Budapest, Király-u. 12.®

d* M agyar 
é íe f-  é s  já ra d ék -  
b iz t o s i t ó  in t é z e t
m in t s z ö v e tk e z e t
■  B U D A P E S T E N ,  ■
V., AKADÉM IA-UTCZA 3. SZ.

A szövetkezet elnöke:

GRÓF S Z É C H E N Y I ALADÁR.

Igazgatóság:

Br. Rudnyánszky József elnök, Dénes 
Tibor, Forray Miklós, gyömrői 

Gyömrői Aurél, gróf Török József, 
Vargha Sándor. 6>6

Az in tézet szövetkezeti alapra  lévén fektetve, az 
össznyereség a b iz to s íto tt tagok tu la jdonát képezi és 
annak 7 0 /»-a te lje s íte tt díjfizetések arányában a tagok közt 
fe losztatik .

Az in tézet az éle tb iztosítás összes nem eit m űveli 
ju tányos dijak és előnyös fe lté te lek  m elle tt. Ajánlja külö­
nösen a halál esetére szóló b iz tosítást a család e llátására, 
a kölcsönös b iz to s ítás t a házastúrsak részére, a halál és 
elérés esetére szóló vegyes b iz tosítást, k ihúzasitási b iz to ­
s ítá s t leányok részére, esetleg nevelési járadékkal kapcsi- 
latos.ni, valam int fiit e llá tásúra  katonai szo lgála t tse tére , 
továbbá járadékb iztosítást gyerm ekek részére felsőbb 
iskolai tanulm ányok elvégzése czéljából és nyugdíjbiztosí­
tá s t kü'önösen m agánalkalm azottak részére

A földbirtokos osztály igényeinek kielégítésére az 
in tézet je lzálogb iztositást is nyú jt, mely le h e tő '6 teszi, 
hogy a b iz tosíto tt fél halálával a jelzálogkölcsön tö rlesz­
te tik  és a b irtok  teherm entesen szúll á t  az örökösökre.

Bővebb felvilágosításokkal készséggel szolgál 
az intézet igazgatósága és — mint az intézőt 
Szeged város területére megbízott képvise­
lője — Kisteleki Ede, Maros-utcza 39. szám.

Vidéki ipar- és hitelszövetkezetek föiigynök- 
ségek elvállalása czéljából jelentkezhetnek.



Í 6 = ÉLET- ÉS JÁRADÉK- 
M M M M A W  BIZTOSÍTÓTÁRSASÁG

Magyarországi vezérképviselöség: Budapest, VI., Deák-tér 6. (Anker-udvar.)
Vagyonállapot 1904. decz. 31.:

164-5 millió kor.,
melyből Magyarországon

25 millió korona
van elhelyezve.

1 9 0 5 -b en  B. o s z ta lé k te r v  s z e r in t  a  b e fiz e te tt  
d i ja k  a r á n y á b a n  az  é v i  d ij  27>/a°/o~ig> e m elk ed ő  
n y e re m é n y o s z ta lé k  f iz e t te te t t  k ik é sz p é n z ­
b e n . -  E lő n y ö s  g -yerm ek- é s  veg-yes tő k e b lz to - 
s i tá s o k .  -  P r o s p e c tu s o k  k ív á n a t r a  in g y e n  
O lcsó d ija k . -  M é ltá n y o s  fe lté te le k .  C38

HIRDETÉSEKET F ELVESZ  A KIADÓHIVATAL, 
BUDAPEST. MIKSA-UTCZA 8.

SCHLICK-féle vasöntöde 
és gépgyár r.-társaság.

------------------------->

Gyár és irodák:

B U P A P E S T ,
VI., Váczi-ut 45. sz.

KÉSZÍTMÉNYEK:
Gőzgépek és gőzkazánok, körszivattyu-telepek ópitése és 
teljes berendezése, mészhomokkő-gyárak, hengerelő-művek 
és egyéb ipari telepek gépezeti berendezése, szabadalmazott 
kazánviztisztitó készülékek, zsilipszerkezetek, tartályok (reser- 
voirok), vasöntvények, vízvezetéki csövek, utsimitó henge­
rek; vashidak építése, pneumatikus hidalapozások, szaba­
dalmazott közúti vaskorlátok; mindenféle vasszerkezetek, 
hidcaissonok, tető- és kupolaszerkezetek, télikertek, pavilionok, 
növényházak, szabadalmazott könyvtári vasállványok, istálló­
berendezési czikkek ; hengerelt és szögecselt vasgerendák, 
waggonok személy- és teherszállításra, épületbádogos-mun­
kák; fémtáblafedéaek (Quoilin szabadalmazott módszere); 
SSSS fémdiszitmények; műemlékek, szobrok öntése. 636

s _______________________________________________________ i

K R AUS KÁROLY 
■  ÉS JÓZSEF ■
kosáráru-gyártás.
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 43-

M ű h e l y e k : Gyár-utcza 5. 
Ikervár (Sárvár mellett) kosár- 
fonoda és fűzfa-művelés.

Papírkosár ára 3 korona.

Magasan és alacso­
nyan használható 
gyerm ekszék ára 20 K

G15

A SZARVAS ÉS VADASZRTfl.
Irta és a huszonhét színes képmellékletet 
rajzolta B a lka y  Adolf. József Ágost ki­
rályi főherceg úr ő csász._ és királyi fensé­
gének ajánlott munka. Ára diszköt. 10 K.

Kapható a kiadó ATHENAEUM irod. és nyomd, 
részvénytársulatnál (Kerepesi-út 54. szám).

A ia p itta to tt: 1869. CZIMEKET, árjegyzékek és körlevelek szétküldéséhez, bebizonyithatólag hiva­
talos utón beszerezve, nem pedig régi czimanyagból összeállított czimtárak- 
ból másolva, postadij-jőt&llással szállít a legrégibb és legelőkelőbb iroda.

E1HZETK0Z1
Rosenzw eig
Budapest, Váczi-körut 56. sz.

ZlUHOti
Jó zs. és fiai
== Telefon 43 -37. Interurban. =  
Prospektus ingyen és bérmentve.



Ó h  j a j !

Megfojt ez az átkozott 
köhögés.

Köhögés, rekedtség és elnyál- 
kásodás ellen gyors és biztos 

hatásúak

/ i.fon  !

E g g e r m e llp a s ztillá i
az étvágyat nem rontják és

Doboza 1 korona és 2 korona. 
Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldési raktár:

N Á D O R -g y ó g y s z e rtá r
BUDAPEST, VI., Vácii-körut 17. Egger-.neiipasztilla csakhamar 

meggyógyított.

185 cm. hosszú óriási Loreley- 
hajamat az á l ta la m  fe l ta lá l t  po m ád é  
14 hónapi használata után n y e r­
tem . E  p o m ád é  a  ha j áp o lá sa , a  növés 
e lő seg íté se  a  h a j tő  e rő s íté sé re , m in t 
eg y ed ü l a lk a lm a s  e sz k ö z ö sm e rte te tt  el, 
m e ly  fé rf iak n á l te lje s  ba ju sz - és  szak á l- 
n ö v é st e red m én y ez , s rö v id  h a sz n á la t  
u tá n  ú g y  a  h a jz a t, m in t  b a ju sz  és 
sza k á in a k  te rm é sze te s  fé n y t  és é p ség e t 
kölcsönöz, a m e lle t t  a  leg k éső b b  k o rig  
m eg a k ad á ly o z za  a  m eg ő szü lés t. 624

Egy tégely á r a i , 2 ,3  és 5 ír t ,
S z é tk ü ld é s , a  p énz  e lő leges b e k ü l­
dése  v agy  u tá n v é t  m e lle t t  a  v ilá g  
m in d e n  ré széb e  n a p o n k in t  a  g y á rb ó l 
tö r té n ik , h o v a  az összes m e g re n d e lé ­

sek  in tézen d ő k .

Csillag Anna
Bécs, I., G raben 9. sz .

Tekii te*e* Csillag Anna úrnői 
Szögvény-Marichné ő nagyméltó'ága 

(osztr. magyar nagykövetnek) megbízásából 
kérek kitti nő pomádéjából eey rége'yt 
mielőbb küldeni. Fogadja egyben legjobb 
köxzönetemet. A grófné a pomádé ered­
ményéről nagyon dicsérőleg nyilatkozott.

Kiváló tisztelettel :
Qiese Frida,

ő nagyméltós^ga kamarásnője.
Tekintetes Csillag Anna úrnői

Szíveskedjékőnagyméltósága Kilmansegg . 
grófnő helytartónó ősimére Bécs,I.,Herren- 
ga«se 6, 3 drb hajápoló jjoinádét l»eküldeni, 
melyekkel már kedvező eredmények éret­
tek el. Kiváló tisztelettel:

Pietzl Irma,
ő nagyméllósága kamarásnője.

Csillag Anna úrnő i
Szíveskedjék kiv.»ló pomádójából négy 

tégelyt kül leni.
Cs. és kir. osztrák-magyar konzulátus, Riga

Csillag Anna ú rn ő  I
Kiváló minőségű pomádéjából szívesked­

jék ismét két tégclvlyel küldeni.
Tisztelettel
Guttmanné

főkonzulné, Drezda, Bernhardstr. 1.
Csillag Anna úrnő i

Ezennel felkérem szíveskedjék kitűnő 
hajnövesztő pomádéjából 1 tégelyt utánvét 
mellett küldeni.

Tisztelettel t Radunsky Emília.
Uoheulebe, Chateau de Boney herczegnó 

kamarásnője. <

Tekintetes Csillag Anna úrnő !
Kérek egy doboz isod shatásu hajpomá- 

dét utánvét melleit küldeni
Tisztelettel: dr. Zepold A. orvos.

_______  Ernsdorf, 8» blézia.______
Igen tiszteli Csillag Anna asszony i 

Szíveskedjék nekem kiváló pomádéjából 
még egy tégelyt azonnal küldeni. Az eddigi 
eredmény nyel nagyon meg v gyök elégedve.

Czimem : Maly Etelka, 
törvényszéki elnokné, Temesvár. 

Csillag Anna úrnőnek :
Szíveskedjék, kérem, hajnövesztő pomádé­

jából két tégelyt utánvéttel küldeni, mely­
nek jó és j*yors hatása valóban meglepett. 
Az én haj un rövid idő alatt csodálatos 
módon megnövekedett, azonkívül mindenütt 
fiául utánnövés észlelőé-ő. Az ön tornádó­
já t bárkinek i-* a legmelegebben ajánlhatom.

Tisztelettel : E. W. Zedwitz gr fnő, 
Unter Nenbnrg, Asch mellstt (Osehország). 

Csillag Anna a i  bő
Ismét-lten kérek kiváló minőségű haj- 

pomádójaból Ismételten 1 tógjelykével kül­
deni. Carolath hercsegné, Gothen Anh.

C Z IP O -K Ü L O N L E G E S SE G E K .
Női czipök, férfi czipök, gyermek-czipök, estélyi czipök, 
vadász-czipök, korcsolya czipök, házi czipök. Csak a 
legelegánsabb kivitelben kaphatók. Czipöujdonságok, czipö 
sámfák. A szolid, szabott árak  a czipö talpába bevésve.
Megrendelésnél elég a lábat körülrajzolni papírra. — 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve leüld 616

EN , C SILLAG  A N N A

Michelsfadíer 
S. E. és H. utóda
B U D A P E S T

CA

„AGRARIA"
magyar gépforgalm i részv. tá rsaság
a szab. osztrák-m agyar állam vasut- 
társaság  resiczai mezőgazdasági gép­

gyárának  vezér-ügynöksége.

Tiszta aczél- 
anyag sa ját  
hámorainkból.

Csak  kitámasztott 
nyeregkerettel b író  

ta l ig á t  s z á llítu n k .

E ltö r l ie te tle n  té g e ly a c z é l e k e f e j .  P á n c zé l-  
a c z é l -k o r m á n y le m e z .  M a g a s í to t t  aczél- 
ek efe j. P o rv éd ö  k e re k ek . Aczél [ I  g eren - 
d e ly . E k e g y á r tá s  te r é n  l e g e l s ő  r a n g ú  
magyar g y á r tm á n y , felülmúlja m é g  a 
le g n e v eze teseb b  id e g e n  g y á r tm á n y o k a t is.

K É R J Ü N K  Á R J E G Y Z É K E T , m iv e l
az  összes ta la jm iv e lő  g é p ek e t terjedel­
mesen ismerteti és e g y á l ta lá n  a  talaj 
alapos m egm unkálására te rje d e lm e s, 
szaksze rű  és m in d e n  g a zd á n a k  é r té k e s  fe l­
v ilá g o s ítá s o k a t n y ú j t  —  és díjmentesen 

■ k ü ld e t ik .  —  ■■ ■ ----------

A G R A R I A "
Budapest, V. kerület, Váczi-ut 2. sz.

Rövidített 
levélczim: 99

r ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁR­
SASÁG ÉS SZESZFINOMITÓGYÁR KECSKEMÉTEN.

A J A N L J A :

Gyógy-cognac ***** 
Alföldi-cognac *

JÉGLIKOR.
Cake-Walke-likör 
Cholera elleni likőr 
^  Mogador

Malakoff *

Alföldi-cognac
Alföldi-cognac

48 as LIKŐR.
Porlh-Arthur-keserű

BARACZK cognac
-pálma
szesz



B im b ó  f a k a d t  lom bos fákon , 
V íg a n  d a lo l t  a  k is  m a d á r ,
H o g y  m e g fo g a n t a  sze n t E szm e  
S  lö n  az első  em b e r-p á r.

Á D Á M  É S  ÉVA.

M in d e n fe lé  n y íló  v irá g  
S  m in d n e k  k e ly h e  m ézzel te le . 
K is  p i l la n g ó k  sze re lm esen  
C só k o lg a tjá k  a m é z e t le .

D e  b o ld o g o k  m é g  sem  v o lta k  
A  m á m o rb a n , a  csók  k ö z ö tt 
H iá n y u k  v o lt,  a m e ly  n é lk ü l 
M éz-b o ld o g ság  n em  fe jlő d ö tt.

V íg a n  c sö rg ö tt szűk  m e d ré b e n  
A  re g é k e t súgó  p a ta k .
V iz e  f e le t t  a ra n y s z á rn y u  
S z ita k ö tő k  já ts z a d o z ta k .

Á d á m  É v a  a ja k a ró i 
L o p ta  le  az  e lső  m ézet,
L á z a s  a jk u k  ö sszeo lv ad t 
S  é re z ték , b o g y  szép  az  é l e t . . .

N em  v o lt n é k ik  : az, m i n é lk ü l 
B o ld o g  s en k i sob ’sem  leh e t. 
A m i n é lk ü l o ly  k eserves ,
O ly a n  s iv á r  ez az  é l e t . . .

M e ly tő l p e zsd ü l a  s a tn y a  v é r  
S  c só k ra  v á g y ik  a  szom jas a jk  . . . 
M e ly tő l m in d e n  s ó v á r  lé le k  
C sak  v é rp iro s  ró z sá t s za k a jt.

M i n em  eg y éb , m in t a  likőr, 
D ic sé re tre ,  a m e ly  n em  v á r  
S  m e ly e t Kecskem éten g y á r t  az 
E lső  Alföldi Cognacgyár.

J E L E N E T  A Z  É G B E N .

Angyalok kara:
H o z sá n n a  az 
A lk o tó n a k  
D ic sé rje  ő t  
M in d e n  a ja k ,
F ű ,  fa , v irá g ,
S  m in d e n  lé lek  
E lm o n d h a tja ,
H o g y ; »én é lek * . 
S  z en g  a  h y m n u sz . 
Z e n g  az én ek , 
H o ssza  s in cs  a  
K ö n y ö rg é sn e k  ; 
M in d e n  T ő le  
V á r ja  ü d v é t,
A ttó l ,  k itő l  
E re d  a  l é t !

Mihály főangyal (az  Ú r h o z ) :

L e b o ru lo k  é n  e lő tte d . 
K ö n y ö rg é se m  h a llg a s s a d  m e g : 
C s il la p ítsd  n a g y  h a ra g o d a t ,  
M in d e n h a tó , óh  b o c sá n a t ! 
B o csá n a t a  v é tk ező n ek ,
Ő h e ly e t te  én  fe le lek  . . .

A : Ur:
E ln éz é s t ő n em  é rd em e l.
M e r t  v is sz a é lt n a g y  k e g y em m el. 
E lh a lm o z ta m  b iz a lm am m al, 
F e lru h á z ta m  h a ta lm a m m a l 
É s  le k ü ld te m  a  fö ld re  ő t,
H o g y  b ü n te s s e  a  v é tk ező t, 
J u ta lm a z z a  az  e ré n y es t.
A z ó ta  m á r  tiz e n e g y  e s t 
E lm ú l t  s ő m é g  n em  je le n t  m eg , 
L á to m , tő lem , ho g y  n e m  r e t t e g  1 - 
B á r  p a ra n c s o m  is  íg y  s z ó la : 
• J e le n té s t  té g y  tíz  n a p  m ú lv a .«

Egy kis angyal belép:
H o z sá n n a  A lk o tó  n ek ed  ! —
G á b o r  a n g y a l m e g é rk e z e tt  . . .
S  h ó d o la tá t  le a k a r ja  
T e n n i s z e n te lt  z sám o ly o d ra .

Mihály főangyal (az Ú rh o z ) :

B o csán a t, óh, M in d en h a tó ,
A  szív ek b e  b e le lá tó  . .  .
N em  h in n ém , hog y  b űnös lenne ,
B iz o n y á ra  k én y sze rü lv e
V o lt ,  hogy  p a ra n c s o d ' m eg szeg je  . . .

Az Úr:
H a d d  lá to m  ő t, e re sszed  be,
M i t  hoz fe l a  m e n ts ég é re  ?
H isz  a n é lk ü l m é g  sohasem  
í t é l t e m  e l én  s e n k it  sem .

Gábor főangyal belép:
K i é le te t  le h e lté l  be  
A z  a n y a g b a , sem m iségbe ,
S  az é lő lé n y t h o z ta d  lé tre ,
H o z sá n n a  n é k ed  szen t E s z m e ! — 
H o zsán n a , ü d v  és b o c sá n a t,
M e r t  h iszen  m o s t az  a  lá ts z a t ,
H o g y  m eg sz e g te m  p a ra n c s o d a t,
Ó h b o c sá n a t, ó h  b o c sá n a t. —
E l t e l t  m á r  r é g  az  a  t íz  n ap .
E l t e l t  m á r  ré g  a  h a tá rn a p ,
H o g y  le  k e l l e t t  v o ln a  ra k n o m  
Z s á m o ly o d ra  h ó d o la to m .
D e  e n g ed d  m eg , h a d d  m o n d ja m  el, 
M ié r t  k é s te m  én  m e g  e v v e l :
V a n  N e k ed  e g y  szép o rszágod , 
D icső ség ed , bo ld o g ság o d ,
H e g y e k  közé v a n  ékelve, 
M ag y a ro rsz á g  e n n e k  n ev e ,

Szép  fö ld ed n ek  k o ro n á ja ,
• K a la p o d n a k  b o k ré tá ja .*
T iz e d ik  n a p  o t ta n  já r ta m .
E sk ü szö m  h o g y  m eg  n e m  b á n ta m  . . . 
B e já r ta m  m á r  m in d e n  fö ld jé t, 
L e g s z e b b e t is, ez Kecskemét.
A z t h i t te m , hog y  i t t  fö n n  v ag y o k ,
A  p a ra d ic so m b a n  já ro k .
M ik o r szom jan  m eg iz le ltem  
A z t a  likőrt, m it  is zn a k  lenn ,
M e ly e t c sak  Kecskeméten g y á r t : 
„E lső  Alföldi Cognacgyár."
N em  tu d ta m  o n n a n  e ljö n n i 
H ó d o la to m a t le te n n i — —  —
D e  v a n  l ik ő r  egy  ü veggel 
É s  t in é k te k  a já n lo m  fel . . .

(M in d e n  iszn a k  be lő le  és  a  c sodá lkozás  
lá ts z ik  m in d e n  a rczo n .)

A : Úr:
M eg b o csá to k , óh g y e rm e k e m .
B á r  h a ra g o m  n a g y  v o l t  n ekem  
S  le k ü ld ö m  az  á ld á so m a t,
M eg á ld o m  é n  a z t  a  g y á ra t .

Angyalok kara:
H o z sá n n a  az  
A lk o tó n a k ,
K i fo r rá sa  
M in d en  jó n a k ,
K i  m in d e n  jó t  
F e lm a g a s z ta l  
S  jó  tö re k v é s t  
S z in té n  m eg h a ll,
K i  m e g á ld  egy  
J ó té k o n y  g y á r t  :
„E lső  Alföl- 
Di Cognacgyárt."



' *  083896 sz. BON sorozat. *1

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mü és kötszeré**

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.

köteles ezen utalvány beküldése mel­
le tt minden megrendelőnek 15*/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
ereketi Berguerand fils
p á r is i k ü lö n leg esség ek  (óvszerek)
gyártmányaiból. Kiraeritő képes árjegy­
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a ^Borsszem J&nkóc-ból*

" 533~"

T \  \ p  a kitűnő étvágyfokozó j 
asztali italt óhajt,

Al(l gyenge, lábbadozó 

A k i  ideges,álmatlan, 

Aki vérszegény, 

Aki sovány, 

Aki szoptat, 

Aki tüdőbeteg
ne mnlaszsza el saját érdekében 

a kitűnő hatásúnak elismert

ERCULES
psör f i
!t inni. * i

R
OHmaláta-tápsör

1 T ■  különlegességet inni,a
■  ®  I  Kellemes Ízű, bánneddiu elá ll, nem rom lik
* i k j K apható ínindrn ragyobb

| H c s e m e g e - ,  fű szer-k eresk ed ésb en
I  kávóházban, vendéglőben  é s  a

■  Hercu les Sörfőzde
g£<*̂  szétküldés! telepén,

628 Budapest, VII. kér., Bethlen tér 3. sz.

Telefon 63—67. Árjegyzék ingyen és bérmentve. Vidékre 
postán küldünk 5 kg.próbaküldeményt (6 üveg) utánvéttel.

G E N F I P R A E C IS IÓ -Ó R Á K A T
magán vevöfeleknek közvet énül legolcsóbban szá llt. 
RUNDBAKIN M., .BÉCS, IX., Llchten- 
» te in * S tra ..e  2 3 . A rjofyzék ingyen. {**>

B é ly e g -
árjegyzék ingyen és bérmentve.

K Ü N A ST , B er lin , 
Unter den Lindán 15. D

m  -MÁmíní photos és 2 ka-50 párisi
érdekfeszitő illustr. photos- 
és könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 50 f. (levélbőlyeg- 
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Dalmverlaa, Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 510

o Legnagyobb raktár o 
A C E T Y L E N  - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély i Lakos Nándor enge­
délyezett gyára, Budapest, VII., 
Sző vétség- u. 3. 530

I
IR D E T É S E KET
FELVESZ E LAP 
kiadóhivatala.

BUDAPEST.Vn., MIKSA- 
DTCZA 8. FÉLEMELET 8.

MINDEN MINŐSÉGŰ 
NEMES FAJKUTYÁK

reális permanens eladása a leg­
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fájtáig F u ch s  W enzel
kutyatenvészetéből Prága-KIa- 
m ovka (X Csehország). Bö ké- 
pes árjegyzék számos tanácscsal 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér­
mentve küldetik be tO fill.-ért.

020

J U R Á K !
•JU Capsulae c. Oleo *«u T  Santall 0 25 jegyű ^  
ZAMBA CAFBTTLA
Oyógyit hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye 
dűli gyáros:
C A K T O N .
4 koronájával 
kapható. F ő ­
raktár és szét 
küldő hely:
Török J ó zse f, gyógyszer 
tára. B udap est, X ir á l , • 
u tc z a l2 ,  B rad y C.fgyógy­
szertára. B écs  1 , P le is c h  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 529

F é n y k é p e k e t
elsőrendű minőségben, kiváló, 
élethü és valódi szép alkotáso­
kat, úgy érdekes leírások és ol­
vasmányokat ajánlva küld meg, 
5 korona utalványozása ellené­
ben, a különlegességeiről ismert 
legrégibb czég R. Gennert 89. 
B. Faubg. St. Martin, Páris. 
Dúsan felsaerelt nagy raktáram 
pontos kiszolgálásra nézve min­
dig biztosítékot nyújt. 617

ELISMERT LEGJOBB
minőségű valódi tajtékpipák és boros­

tyán-áruk csakis

W EISS S. F ia  czégnél
tajtékpipa-metsző,

Budapest, VII., Király-utcza 3.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Többféle kitüntetések. 570

E L  A Z  E S E T L E N  P A R A F A C Z IP Ö K K E L !

Lábának rövidsége nem látható. Minden közönséges czipőt 
hordhat és változtathat. Kérjen W. 125. számú képes brosú­
rát ingyen és bérmentve. Acker & Gerlach, Kontinental 
Extension Nfg. Wien, I., Kárntner-Strasso No. 28. 621

Kiváló előnyös vásárlás!!
3 forint 80 krajezár utánvéttel küldök

1 klg. legfinomabb Cuba-kávét ......................... ...... .......... .. 120
1 literes üveg Jamaika Rum ...................... ......... ................. 90
1 nagy üveg 7/it liter francziá Cognac ..... !......... ......... ......  120
l csomag Császárkeverék-tea, 125 g r .................... ..................  50

Összesen................................. 3 8 0
1 doboz csemegét grátis mellékelek. S a x  L ajos  J á n o s  fűszer­
é i csemege-kereskedő B u d ap est, VI., B év a y -u tcza  14. 627

—  XXV. m agyar királyi jótékonyczélu =

államsorsjáfék.
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és 
Jótékony czélokra fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak 7691 
nyereménye van 3 6 5 ,0 0 0  korona összegben készpénzben.

Főnyerem ény 150,000 k o ro n a ,
továbbá: 1 főnyeremény 50,000 korona, 1 főnyeremény 

20,000 korona, 1 főnyeremény 10,000 korona stb.

Húzás visszavonhatatlanul 1905. decz. 28.

Egy so rs je g y  á ra  4  k o ro n a .
Sorsjegyek kaphatók a magyar királyi lottójövedéki igaz­
gatóságnál Budapesten (Vámpalota), valamennyi posta-, 
adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon 

s a legtöbb dohányt őzsdében és váltó üzletben.
591 M. kir. lottójövedéki igazgatóség .

Páratlan ét­
vágygerjesztő 
ésnyálkaoldó.

Gyomorégést 
azonnal meg­

szüntet.

Hatásosabb a 
seltersi, 

wyehi, glei- 
ckenbergi, 

bikszádi, bili- 
ni, répáti. stb. 

víznél.

Kapható
gyógyszertá­
rakban, dro­
gériákban és 
füszerkeres- 
kedésekben.

Málnási

„SICULIA
ARTÉZI 835

gyógyforrás - viz.
Hírneves egyetemi ta­
nárok, mintiír. Korányi, 
dr. Kétly, dr. Itigler, dr. 
Vámossy.dr. Ó;iody,stb. 
tapasz ta la tai és szakvéle­
ményei szerint a konti­
nens legjobb Uraéuetts 
alkalikns sóssavanyu- 
vize. Főraktár Budapesten
Lux Mihály drogéria
Muzeum- körút 7. szám.

Telefon G72.

Gége-,
torok-,
üdó-,

gyomor-, g
bél-, tü
vese-,
hóJyag-

az összes 
ásványvizeket 

felülmúlja.

Sziklarétege­
ken át 155 m.

melységből 
34 m. magasra 

rugó
Artézi-Forrás.
Tisztán, tej­
jel, vagy két 
rész borral is 
kellemes ital-



K A R Á C S O N Y I  T Á R L A T
Püf neki!
Panaszom van a nyelv-csőszök, 

litteratura-bakterok, mög a tudo­
mány-kerülők ellen. Csak a szó 
gyakorit áskAlják, mintha édös- 
gyükér vóna, a nyelv eleven fá­
jára mög ügyet sé vetnek Sémmibe 
sé vöszik a közép »é«-t. Mindégy 
a nnak, akár »öszöm«, akár »eszöm«. 
Neki az csak eszem. A minap 

mondja az Áporkayné: »Ha Pestre mén, hozzon 
valami szép apróságot. Tudja Bérezi bácsi, mi a 
csecse-becse ?« Mán hogy én né tunnám, mi a 
csöcse-böcse nassád, vágom vissza glanezossan. A 
kehös akadémikusnak ez csak sitii. Hanem most 

mán sijetök ám a csecse-becse után !
K E R T É S Z  T Ó D O R - n á l

=  Budapest, Kristóf-kér, karácsonyi kiállítás. =
Csillogó karácsonyfa-diszek, bőr-, bronz-, diszmű- 
ajándéktárgyak, magyaros stilizált játékok, sjöld és 
fröbel-munkák, téli sport- czikkek,korcsolyák, sport- 
szának. Képe* karácsonyi árjegyzék Ingyen és bérmenlve.

Tajáss 1
Magátul a fej tele von ágrár 

idéeval és ozér nem fér bele egy 
proktikus gandolot se nem. Ha én 
nem válnám, tünkre kellene menni 
o gazdoságnok. De háló istennek 
vodjok. Mikar mogo o meleg kocz- 
kóba tükmogtrapagtatja, én a fejema 
türüm. Apropos tükmog. Moguk o 
sült tükt mind megesznek. Nem 
gandalt még arra sohase nem, hogy 
ezt o szép sárgo masszát másro is 

lehetne hosználni ? Ez egy ideé ! Próbáljon meg belülé 
sinálni volomi pomádot, vagy bajószkenőcst. Meglátni 
fog, hogy sikeröl.

Hogy megmotossom, milyen kedves füldes ór 
vodjok mogához, hát vettem mogomnok egy téli bunda. 
Reméngylem, mogo ettül fel fagj melegedni. Süt 
még őzt is mondom meg, hol vettem. Itt a firma :

\ ’fT IT l\IA T \I" !V  \ I  császári és kir.
L i U J i i l . i l  n  1 1 1 . UDVARI SZÁLLÍTÓ, 

Budapest, IV. kerület, Múzeum-körűt 1. szám.
Soha se nem volt ilyen finom bundám I 608

Banda 1

Hurutos, kehes banda. 
Avagy nem tudora talán mi 
ta rtja  fönn bennetek a lelket. 
Tudora, tudora

EGGER mellpasztillája,
arait suttyómba vásároltok a 
Nádor gyógyszertárban,

Váczi-körut 17. sz. a.
Moliőrön rágódtok, Sekszpörön kérődztök és 

mellpasztillát szopogattok, hogy hangotok fogyat­
kozását elpalástoljátok.

Banda!
És eltűritek, hogy én krurapli-czukoron re­

szeljem torkomat.
Bandissima: 610

w  Van itt ész!
- <'■*%?> De nem csak az ész van

béraktározval az felsübb 
magazényomban, hanem 
az eréll és tápén tat is, 
a’mmiröl csodákat mesél­
nek az kis kélpes és nagy 
kélptelen újságok.

Mostis.ho’hhallom hogy 
nem régibben a Kecskeméti 
nasságos betjár urfl elinalt

_ a százezör millijomos
kasszává’, a’w ótaz első szóm, ho’mmondok: mö’vvan-é 
az arczképi mása ? Mö’vvan! Nó akkor a tyúk se kotíós! 
Szaladhatsz mán gazos! Ha itt az arezpofograflád, száz 
esztendő múltán is rád ismerek! Ho’mmégse fogtam 
meg az gazost, annak a masinya lehetett az oka, mivel 
hogy rossz pofografiát adott. Láczik, hogy nem a hírős 
Pejtsik Károly czégnél vevődött! Azér a’mmondó vagyok, 
hogy az ész eréll és tapéntat mellett a lekszükségesebb 
házi szerszám a jó arczképelö masinya! Még a czibilség- 
nek is figyelmébe ajánlom a botja czimét: IV., Város- 
ház-u teza  1. sz. Oszt kélvánatra nagy kélpes árjegy- 
ziköt is küd, a mint ő mongya ingön! 612

Lelkem Birikéje 1 
Révedező lelkem imbolyogva 

andalog a régi görögök klasszikus 
földjén és álmatagon idézem Görcs 
Menyhért » Vezérfonal *~ábó\ Gnothi 
szeaüton I Igenis : ismerd meg tp- 
ni agadat. Ez a legfőbb vágyam. Es 
ezért sokszor eltöprengek Kolompár 
Marczell »Eke88zólástane-áxa\: 

Xappal álom forr fejemben, 
Éjjel gond viraszt.

Hogyan fogjak az önismeret 
nehéz tudományához? Végre egy eszme villan át 
gondolataim sötét éjszakáján. Itt van

E R D É LY I
csász. és királyi udvari fényképész, Budapest, 
Ujvilág-utcza 2., Kossuth Lajos-utcza sarkán.

Levétetem magamat nála. A fényképet magam 
elé teszem. Ez az első lépés az önfemerethez. Mert 
e képről látom : ez én vagyok.

A langvájlékos zsúros világ 
megint megkezdődik. Most járja 
az ökölhaftos beszéd : Jaj de jól 
kinéz. Hol töltötte a nyaiat?  
Milyen erős l e t t ! Mennyit fo­
g y o tt! Az egyik Osztándba 
vette azt a kövérséget magára, 
a mit a másik Isiibe ott hagyott. 
Persze, eg>ik se mondja, hogy 
Nagy-Maroson idült, vagy hogy 
Budakeszen fürdőzött.

Egymás közt flanczolhat- 
nak, a mennyi beléjük fér, de engem meg nem 
téveszthet egyik se. Ha bemegyek a zalónjába, egy 
blikkes pillanatásra tisztában vagyok _ vele, hogy 
miféle urasággal van dolgom. Elég bildungos 
tapasztalatom van benne. Csak uz az igazi, való­
ságos úri naccsága, akinek az ebédlőjében, zalón- 
jában olyan lámpa van. a kit ez a firma liferált : 
MAGYAR FÉM- ÉS LÁMPAÁRUGYÁR RÉSZV.- 
TÁRSASÁG Budapest, Gizella-tér 1., Király-u., 
Teréz-körut sarkán, Űllői-ut 2.. Pozsony, Lőrincz- 
utcza és Kolozsvár, Wesselényi-u. 582

Uram, Uram 1 
Wachtl és Társa uraim 

úgyis mint fényképészeti czik­
kek elárusítói, de úgyis mint 
hazaffyk és kortársak, szállók 
az urakhoz !

Ha sas szemeim látnoki 
tekintetét körüljártatom gyászba 
borult egén Hunniának az egek­
kel viaskodó Kárpátok szikla- 
bérczeitől le az Adria sós hul­
lámai áztatta partokig, a leg­

sötétebb vészfelhők tornyosulnak hazám fölött.
Látnoki lelkem czikkázó villámszikrái áttörnek a 

borús árnyképeken és hazafTyas zsolozsmát zengve 
odakiált a kételkedőknek: A sok árnykép után lesz 
még egyszer fénykép is e világon. Nem csak lesz, de 
van is, mert imnol 603

W ACHTL ÉS TÁRSA
fén y k ép észeti cz ik k ek  raktára,

Budapest, Eskü-Ut 6. (Klotild fhgnő palotájában.

Ősz eszibe iotjo nekem ed ane^_ 
dót: O Hasi Grünblatt elveszte^ &z 
üvé szemövegt, kereset, kotatot 
mindenött. Nincs von sehul. O Hasi 
leőlte magát és elkezdte tönődni: 
Oz o pápaszem nincs von meg. 
Hodjan todom én ezt ? Mert látom. 
Ho látom, akkor látok. Mert én 
olejan rövidlátó vodjok, hodj látni 
sopán csők o szemüveggel látok. 
Okkor hát megvan ez a szemüvegt. 

De ho megvan, akkor itt küll lenni De itt nincs von. 
Okkor hát hun von? Ezen o kérdésen ongyira tűrte
0 fejit, hogy megbalandulta, pedig ho elment valna a

Kiéin József S E n . # Á £ t
von edj aptikus a Vácikör-ut 7. sz. alá putum pénd- 
zért kapta valna edj még jopt. A szeginy látto, hodj 
nem lát, de nem látto, hogy mér lát! 614

* NAGY K É P E S  Á R JEG Y ZÉK  *
1 INGYEN É S BÉRM EN TV E. I

My old boyl Orreg baj, ha 
ebben az olájjál szágtálánitott vi­
lágban az embernek jó orra van. 
Márr ez nem is szág, hanem bűz. 
Bizony ez már több mint bizonyos.

Aki országos szagértü, mint 
én (Do Yonunderstand the dobel- 
tinn), az szeretne elszökni egy jobb 
plánétárra, ahol több a hold (á föld­

ből) és kevesebb a szág.
Ezek áz uj főispánok. I kann sie nicht riechen. 

Mind olyan záptojás-szagu. Legközelebb indítványt 
teszek, hogy minden országos kászinóbul ki kell 
golyózni ókét. Ez lesz az útlevelük: Le velük!

Ebben az orrszágos szágmiseriában csak egy 
asylum van. Sietek is oda:

VÉRTESSI SÁNDOR
----------  udvari illatszertára ----------

BUDAPESTEN, IV., Kristóf-tér 3.

_  gm Urram, urram

i  FÖRSTER KONRÁD
vendéglős uram

V I. kér., V á czi-k ö ru t OS. sz.
Úgyis mint a Müncheni Löwen- 

bráu sörgyár vezérképviselöje,
úgyis mint a szomjazó emberi­
sig  istápja, szállók az úrhoz!

Annyi balszerencse közt hányódó szeretett ha­
zám jövendő sorsa feletti aggodalmamat borba akar­
tam fojtani. Hanem, hejh \ . vagy az aggodalmam 
vala túlságosan nagy, vagy a bbor mennyisége 
vala igen csekéll. Bú bánatom él és raarczan gólja 
keblem méllét.

Megkéséiiendera a sörrel. A nnimettel úgyis 
kiegyeztünk Fátyolt vetek tehát én is a múltokra 
és barátságos jobbomat nyújtom a német sör felé ! 
Ne terheltess hát póstafordultával abból a habzó 
italból egy hordóval küldeni és én nem habozan- 
dok azt a ramagya-nimet szövetség egészségire 
kiüritendeni. 605

V .

Van itt ész!
A giz-gaz betörőkbe tán 

több a furfang, itt mög 
több az ész ! Adhatnék 
az Rudnyny eöfeőméltó- 
ságának is, ki most nagy 
bajba vagyon. Mér ? Mel 
feöröndér léttire mögest 
eefelejtközött a tapén- 
tatról. Most is, megye­
házán nagy vöt a ribij- 
Jiló, oszt a sok urak úgy 
Ö8szeröffentek és kon- 
czertet csaptak, állok az 

k i púba, ho’ idegeny cfbil ne zavarhassa a fülharmonyi- 
kát, gyün egy jó ábrázati embör, oszt bé akar menni. 
Huvá mén? ordéttok barácsággal. A közgyüllésre — 
mongya ő. Nem szabad oda bémenni, mert az urak fül- 
harmonyikáznak. Hiszen éppeg azér eresszen be, mer én 
Reményi Mihály hangszerkészítő,a m. kir. zeneakadémia 
és;a|katonai zenekarok szállítója vagyok és ha egy levelező­
lapot Ír a K irály-utcza 58. sz. alá, nagy kélpes ár­
jegyzékemet magának is ingyön mő’bérmentvel küldöm 
meg — mongya ő és bément. 611

— Malákné galambom, az idén 
valami fajintos karácsonyi aján­
dékot kap tőlem. Azért árulom el 
ezt a meglepetést, hogy valamikép 
sietségből be ne szerezzen holmi 
hányt-vetett lőcsei kalendáriumét. 

I t t  az enyém, a tulajdon

Sanyarú-naptáram,
akit a magam szegénységéből nyögtem világra, 
de akire igazán ráillik a régi példaszó: több vicz, 
mint kolbász.

Busásan megéri azt a gyenge két koronát, 
amennyiért az ATHENAEUM vesztegeti.

Maga lelkem, per potya kapni, legfölebb némi 
auflág-pótlékkal viszonyozhatná sanyarúbb na­
pokban.



Mosolyogva edz az 

edző,

Mesterségében nem 

kezdő.

Ha a lemezt nem 

jól marja,

Szól a főnök: „Maga 

marha!"

De az edző moso- 

lyog,

Edzeni pompás 

dolog.

ERBST
SAMU

reprodukáló
műintézete.

B U D A P E S T ,
VII., Miksa-u. 8.

( T E L E F O N  424.

Q jc h l k
V,^H£KBST J .  MÜlMTJÍltTÉBLN
NAGY ÓVATOSSÁG MELttTT

t SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű test forma ér­
hető el a D. Franz Steiner & Co.,
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün­
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért Jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz­
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszónöirat Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél. Budapest, 
43, Király-utcza 12 539

M ellb e teg n ek
és azoknak, kik vért kopnék 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról o Megkeresések 
németül E. FŰ N K É, Ber­
lin S. W. Königgrátzer- 
strasse 47. intózendok. 543^

Mindenki.íek igen érdekes olvas 
mány és könyvjeg\ zók ingyen 
és bérmentve. — Literarische 
Ansralt Berlin, Schöneberg.

Vízhatlan
kazal- és géptakaró

ponyvák,
gazdaság i juta* 

és lenzsákok,

3  v a g y  4 ág u  s o d ro tt  szőlü- 
k ö tö z ő fo n a la k  a  le g jo b b  
m in ő sé g b en  a  Fischer-féle 
zsák- és ponyvagyárban 
BUDAPEST.Nádor-u 31 33-
szerezhetők be. Alapítva 1882.

PonyvH kölcsönző-intézet. 
Legszolidabb kiszolgálás. 634

Kifogástalan K E B E L B E  tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a R A T IE S -fé le

PILULES ORIENTALES-t
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló s/er, 
mely a nélkül, hogy a term etet elcsúfítaná, na­
gyon formás em bonpoint-hoz segíti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45  rill. 
Utánvéttel 0  kor. 75 till. — J . K A T IÉ  gyogysz 
Páris, Verdeau — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére T örök g y ö g y s z . B u d ap est. 513

COGNAG
GZUBA-DUROZIER & Cie.
F ra n c zia  cognacgyár P R 0 M 0 N T 0 R .

Mindenült kapható.

CSŐ1 és HÓLYAG- 
BANTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 San tol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél­
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 51z

F őrak tá r: BUDAPESTEN

T örök  J ó z s e f
gyógyszerész, X ir á ly -u . 12.

R i t k a s á g o k .

Photosés könyvek
u ra k n a k  ♦

küldem ény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés­
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél­
bélyegben is). D ob rovata  J . f 
P ozson y  4 8  Z. 546

Nachtmann gyótyszerész-féle vegy,

Szaba­
dalmazva. 

6*53
Kapható Kitünően véle-

mlnden gyógy- A jpj& aL l ményezve. 
szertárban es 
Drogériában.
Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni
A legfelsőbb 
körökben be­

vezetve.
60 filléres nyaláb- f i ? * 'kákban. prospektussal

N CO^ í jprep ®.£.ö

S S s M. S
Irif  5?

í  2 —M«SÍ -
-i .u 3 ®te 4-

S'S *=bí 40̂ -sf

Több ízben 
kitüntetve.

c a
N — e>3 
<3 S+••. . O U 3M N c. £« s 5 am ►•**

1- « ti tr wmsm ti «ti aj
Világhírű!

Ĉ3 ►"9,0 tD

* :3
c .ts

5 korona és ennél több napi jövedelem .
H A z i m u n  k  a -k ö  t ó g é p - 
tá r s a sá g . Kerestetnek munkatár- 
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül - a z  uj kötőgépen való kötés­
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez­
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Oesellschaft T h os. H. W h ittik  
& Co. Prága, Petersplatz 7 -35.

580

*s Im lhöljM fc (Irancziaj tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, ö frt. C a p o ii* *  vag> b o n t**  n u ie r ic  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r l s o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
N ő i ó m e r  »P eM H rlnm  o c lu s t  v in n e Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 5ü kr. H e r e ia r iö  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S lr v k ö t ö  elsőrangú gyárt­
mány (Dr. Fürst féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mlntagyttjtemény 2 frt. F K IT E L  I .I P Ó T m á l, B é e i ,  I I . ,  C s e r n n lfa a a  a I f t ü .  — Magyar levelezés. 506

VIDÁM URAK!
30 ff. párisi photos visít forma 
(nem miniatűr) K 1'50 bélyeg-^ 
ben, A. C. Schiller, Berlin C. 19 c
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536

r C Z É R N A G Y Á n '
Zuckmantelben, osztrák Sziléziában.
Szállít postautánvéttel jutányos áron 5 kilón­
ként orsó czérnát. Reform-, gombolyag-czérnát 
tűvel, gyűrűvel és gyiiszűvel és ékszer-go nbo- 
lyag-czérnát. Utóbbi kiváló alkalmi, szüle­
tési, névnapi, lakodalmi, karácsonyi, új­
évi, húsvéti, pünkösdi, bérmálási-ajándék és 
tánczmulatság esetére, mert minden gombo- 
lyag egy szép dísztárgyat tartalmaz és 
csak kevésbe kerül. Ügynökök felvétetnek.

k . ______________________________ z d

Kizárólag valódi amerikai
FÉRFI- ÉS NŰIGZIPŰK

DÚS VÁLASZTÉKBAN

B u d a p e s t, V., f lo ro tty a -u tc z a  6
Köztudomása, hogy valamennyi czipőgyártm ány között a 
valódi am erikai készítmények a legjobbak és legtartósabbak. 
Kérjük a n. é. közönség szives lá togatását, hogy eredeti am e­
rikai czipöink kitűnő minőségéről, elegáns formájáról, kényel­
mes voltáról és tartósságáról meggyőződést szerezzen.

Biztosak vagyunk abban, hogy egy k ísérlet épen elegendő 
lesz arra , hogy állandó vevőnk maradjon. 568

Amerikai Czipő- Részvény-Társaság
A b oston i H O O D  R U B B E R  Co. a v ilá g  le g ­
nagyobb  g n m m i-sá rcz ip ő  gyárán ak  főraktára.

A legalkal­
masabb 
karácsonyi 
ajándék egy

fényképező-
készülék!

Gnom-kamara 4>/«X6 képnagyság _______   2 ir t 25 kr.
Gnora > 6X9 »   3 í r t  50 kr.
Merkúr * 6 -9  *    5 frt 25 kr.
Brovnie » 6X4-os filmre ........................  3 frt 2 í kr.
Brovnie » 6X9-es filmre ........................  6 frt 50 kr.
Dr. Krügeiier delta 9x12 cm., 3 fémkazettával,

állványnyal és teljes felszereléssel............  18 frt — kr.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

CZIGLER É S  SGHLES1NGER
Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. szám .

( K l a u z á l - u t c z a  s a r o k . )  6 3 1

MAGYAR TANSZERKÉSZITŰ-INTÉZET
FELDMANN 6TDLA
Mipden irányú iskola vezetőinek, tanárai­
nak és tanítóinak szives figyelmébe aj <nÍja 
hazai, saját gyártmtnyu p h y s ik a l, te rm é­
sze tr a jz i, c h e m ia i, sza b a d k ézra .z i é s  
g e o m e tr ia i, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltós;^u m. kir. val­
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye­
zett p h y s ik a i a la p fe lsz e r e lé se m  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikal alapfelszerelésem használa­
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

BUDAPESTEN, VI. KÉR., FELSŐ-ERDŐSOR 5. SZÁM.
M AGYARORSZÁG  ELSŐ TANSZERGYÁRA.

ellátott „ÚTMUTATÁS14 minden alapfel­
szereléshez dijtilanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Utmu 
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártíná 
nyom óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy 
zékek költségvetések ingyen s bérmentve

?
■V,A ra. kir. vallás-' és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmahn Gy -féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni­
kai intézetet az e nemű beszerzési for­
rásokul ajánlott hazai czégek közé utó­
lagosan felvette.44 Hiv. Közi. X. 11*229.
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KÖNYV

LAKOS LAJOS Cs. és királyi 
udi. szállító

TAKARÉKTŰZHELY-GYÁROS

DliniDCCT G,4r: írod*ó«rak
D U U A rto l tár. Váczl-u. 40 Irinyl-a. sarkAn

Készít és raktáron tart
nagyobb u r a s  i á i ,  
szállodai és vendeg 
lói, valam int kisebb 
és nagyobb hástar  
tási takarék tflshe- 
lyeket minden alak 
bán és kivitelben. 665

503

A HÁZASSÁGRÓL.
. 39 érdekes képpel.

Dr. Retautól. 
I Ara 1 kor.

8 0  f. Toké- 
! letestanács- 
| adó házas-

_______ __ _  i társaknak!
Gazdagun illusztrálva 1 8 0  Kor. 
A kettő együtt 3  kor. utánvétel 
50 fillérrel több. I .. S a ch t-  
leb en , Berlin 265, Melchiorstr 31 

523

A nők egészségéhez!
anyag hozzáadásával történjék. E czélnak leginkább megfelel a 

mely nem ártalmas, nincsen rossz 
szaga mint a carbolnak, lysolnak 
és nem .piszkitja a fehérneműt. 
A Lysofor további előnye, hogy 

a bizonyos időkben fellépő k e lle m e tle n  s z a g o t  azon n a l m e g ­
szü n te ti. — A Lysoform igen olcsó : ÍOO gram m  eredeti zöld üveg­
ben 80  fillér, s ez elég 10 liter öblítő vízhez. Kapható minden 
drogueriában és gyógytárban használati utasítással csak eredeti 
csomagolásban. 579

anyag nozzaaaasavai xorienjeK.

L ysoform

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK £££££,£22 
SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 

ÉS TELJES BERENDEZÉSEK. á Z ú *

TÖ m e g g y á r t á s, tehát 
olcsó árak. Kedvező fize­
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár­
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. W agner és Tá r sa i
e g y e s ü lt  g y á ra k  m in t b e té t i  tá r s a s á g

Budapest. IX., Tinédy-utcza 3. Bécs, XVIII.
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Deczember 24

V ERBU N K.

Magyar! Míg engem látsz, 

Vidám katonádat:

Bár rósz idők járnak,

Ne bántson a bánat!

Míg én küzdők, búdnak 

Árnya sohse nő meg —  

Zászlóm alá csapj feL 

Előfizetőnek!

Nyomatott az »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvényt&rsulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épűlet.)


